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ΙΙαοαάτάάεις έν  Ι1<ιι·ι:ονοε«ίτίω. — ΊΙ 

κω ιιωόία τ ο ν  Κ αλέογιι.

Ο βλέπων «τήΐΛερον τον άριθμόν τών θεάτρων 
μας καί τήν ένσκήπτουσαν ενίοτε επιδημίαν τών 
δημοσίων θεαμάτων, βεβαίως δέν δύνατα: νά φαν- 
τασθή ότι πρό ολίγων άκόμη ετών δέν ύπήρχεν 
ουδέ εν όπως δήποτε άξιον λόγου θέατρον. ’Αλλά 
τοιαύτη είνε ή έποχή ήν δ ι αν ύ ο μεν. Τά πάντα χα
ρακτηρίζει ή ταχύτης τής μεταβολής, κατά τοϋτο 
δε ομοιάζει ή τε κοινωνία μ.ας καί α! πόλεις με τάς 
θεατρικής σκηνογραφίας. τάς υ.εταλλασσομένας, 
προτού άντιληφθή ό θεατής τοϋτο. Ούτω συνέβη 
καί εις τάς Αθήνας· εκεί όπου είχον εν έξηρθρωμέ- 
νον γόνον θέατρον τό τοϋ Μπούκουρη, ήδη άριθμοϋσι 
τέσσαρα τοιαϋτα, πέμπτον δέ παρασκευάζεται, 
ρ.έλλον νά στέγαση τάς πλανοδίους μούσας -Μελ
πόμενοι/ καί Θ άλειαν. Κατά τήν εποχήν όμως 
εκείνην παροδικοί καί σπάνιοί ή σαν οί τόν χειμώνα 
ξένοι καί ελληνικοί θίασο'., οί ερχόμενοι νά έξεγεί- 
ρωσι τάς ήχους τοϋ θεάτρου. Καί σήμερον άκόμη. 
οτε ή πρωτεύουσά μας εγεινε πόλις εϋρεία καί πλού
σια, πάλιν δέν έχομεν θέατρον μόνιμον, δΰναταί 
τις επομένως νά φαντασθή ποια ήσαν τά θεάματα 
κατά τήν εποχήν τής έγκαταστάσεως τής Αυλής 
έν Λθήναις, αί όποια". μόνον σωρός ερειπίων ήσαν. 
Περιηγητής τις λέγει, ότι εξακόσιοι μόνον άνθρωποι 
ρακενδϋτα; περιεοέροντο άνω κάτω, ούδεμίαν έχον- 
τες περί τών νέων πόρων τοϋ βίου ελπίδα, άλλά 
καί ούδεμίαν άπαιτοϋντες άποζημίωσιν. Ό  ενθου
σιασμός τοϋ πατρός τοϋ Όθωνος έπέδειξε τάς 
Αθήνας ώς πρωτεύουσαν, καθ’ ήν εποχήν θύραι καί 
αράθυρα ήσαν άγνωστα έν τή πολίχνη,, οί δε κά

τοικοι περιεοέροντο σχεδόν άστεγοι. II οίκοδομη- 
σις τής πόλεως ήρχισεν. ά φ 'ή ςή  Αυλή έγκατε- 

• άθη ένταϋθα. Ί'ότε διωρθώθησαν προχείρως τά 
λίγα παλαιά οικοδομ.ήματα καί έστρώθησαν α! 
εναί καί σκολιαί όδοί. Ούτε βιβλία ύπήρχον, 
τε φανοί, οϋτε παράθυρα, ούτε εφημερίδες, ούτε 

«χυδρομεϊον. Τά έκ Ναυπλίου γράμματα έκράτει 
ητηρ οστις άνερχου.ενος έν τή αγορά έπί τίνος βυ- 
ου, άνεγίνωσκε μεγαλοφώνως τήν επιγραφήν των. 

έάν δέ μή ένεφανίζετο τό οικεϊον πρόσωπον αί έπι- 
τολαί έρρίπτοντο εις τάς φλόγας.
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Τοιαύτην έπαρουσίαζον όψιν αί Αθήνα·, πρό τής 
έγκαταστάσεως τής Λϋλής έν αύταΐς. Τήν I 4 Σε
πτεμβρίου τοϋ 1834 μετετέθη ή πρωτεύουσα εις τάς 
Αθήνας. ΤΙ μετάθεσις έγένετο βεβιασμένη ολίγον. 
ΙΙαρά τών εύρωπαίων ύπεδεικνύετο ώς πρωτεύουσα 
ή Κόρινθος, άλλ ’ ό Αρσμανμπεργ έσπευδε νά με- 
ταφέρη, ταύτην εις Αθήνας, επόμενος εις τάς προ- 
τροπάς τοϋ Βασιλέως Λουδοβίκου. Ούτως εν μέσω 
τών ερειπίων τοϋ πολέμου οί άρχοντες κατέλαβον 
τάς 162 πενιχρής οικίας καί έδιδον χορούς καί γεύ— 
υ.ατα. Βεβαίως εις πόλιν τοιαύτην δεν δύναταί τις 
νά άναμένγ, δημόσια θεάυ.ατα. Μόνον ό Κ αραγ
κιόζης είχε κατασκηνώσει εις ρυπαρόν τι καφενείου 
παρά τήν Βρύσιν τοϋ Βόρεια, άπό τουρκοκρατίας 
άκόμη σωζόμενον, καί μέ βωμολοχίας επικαίρους, 
έσατύριζε τά είσδύοντα τότε φοάγκικα ήθη. Έκεϊ 
έψυχαγωγοϋντο οί ’Αθηναίοι' δέν άπηξίουν δέ νά 
είσέρχωνται καί οί παρά τή Ελληνική Αύλή πρε- 
σβευταί καί οί Έλληνες εκείνοι, οϊτινες έκ μεγά
λων ευρωπαϊκών κέντρων, μετά τήν λήξιν τοϋ άγώ- 
νος, προσήλθον εις τήν ελληνικήν πρωτεύουσαν. Ό  
πρεσβευτής μάλιστα τής Αυστρίας Πρόκες Όστεν 
έδωκε θεατρικήν εσπερίδα, μετακομίσας άπό τοϋ 
καφενείου εκείνου τόν Καραγκιόζην εις τήν οικίαν 
του. Ό  άνατρέχων εις τάς έκδιδομένας τότε έφη- 
μερίδας, άνακαλύπτει ένιαχοϋ κοινωνικήν τινα εί- 
δησιν. άπήχησιν τών πενιχρών εκείνων χορών καί 
διασκεδάσεων, αϊτινες έκίνησαν ώς βούκεντρον τήν 
γραφίδα τοϋ Βαρθόλδη, στηλιτεύσαντος ανηλεώς 
τούς Βαυαρούς έκείνους, οϊτινες είσήγαγον εν Έ λ- 
λάδι τάς διασκεδάσεις ταύτας πρός διαφθοράν τών 
ελληνικών εθίμων.

II κοινωνική αύτη κίνησις επόμενον ήτο νά προ- 
καλέση τήν έπιθυμίαν τών δημοσίων θεαμάτων. Αί 
περί θεατρικών παραστάσεων έν τή δυτική Εύρώπη 
φήμαι εφθανον μέχρι τών ελληνικών άκτών, οί δέ 
θρίαμβοι τών δραμάτων τοϋ Τ’ακίνα καί τοϋ Κορ- 
νηλίου καί τών μελοδραμάτων τοϋ Λονιζέτη καί 
τοϋ Ροσίνη αί άρμονίαι άφύπνιζον εις τάς ψυχής 
πάντων τήν επιθυμίαν τής συστάσεως θεάτρου καί 
έν Άθήναις, ένθα δύο πολλάκις οικογένεια:, ΰπό 
τήν αύτήν στέγην κοινοϋ θαλάμου εύρισκον πενιχρόν 
καταφύγιου.

Ή  ελληνική κοινωνία ύποστάσα τρικυμίας έπί 
αιώνας, εύρε καί εύμενείς πνοάς πρό τής έπαναστά- 
σεως άκόμη, όπως άναζωπυρήση τάς θεατρικής 
άναμνήσεις τής άρχαιότητος έν Βουκουρεστίω, έν 
Οδησσώ καί έν Κερκύρα. IΙερί τών γενομένων θεα

τρικών παραστάσεων πρό τής έπαναστάσεως έν 
Κερκύρα. δέν ήδυνήθην να συγκομ-ίσω πληροφορίας, 
μόνον δέ εις τόν «Θεατήν» τοϋ Σχινά, εφημερίδα 
έκδιδομένην κατά τό 1836. εύρον πληροφορίαν τινά 
δ: ής μανθάνομεν ότι υπήρξε θέατρον ελληνικόν 
ολίγα έτη πρό τής έπαναστάσεως έν τή πρωτευού- 
ση τοϋ Ίονικοϋ Κράτους. Εις τό Βουκουρέστιον 
όμως, είνε γνωστόν ότι είχε καταρτισθή θίασος, 
ένθα παραστάσεις ελληνικών δραμάτων εδίδοντο εις 
το τότε μικρόν θέατρον τής πόλεως. Τήν ύπερτά- 
την επιμέλειαν τοϋ θεάτρου είχεν ό Ρίζος Ραγκα- 
βής, τή έντολή τοϋ ήγεμόνος Σούτσου, όστις άπό



της έπο/ής έκείνης είργάσθη πρός όργάνωσιν ελλη
νικού θεάτρου. Ό  μακαρίτης 'Ραγκαβής, εις τά 
μήπω έκδοθέντα απομνημονεύματά του, αναφέρει 
τά περί τοϋ θεάτρου τούτου, ούτινος πρώτιστα 
μέλη ήσαν ό Άρισταίας, όστις έλαβε τον βαθμόν 
τοϋ Καμίναρη, ο 'Αλκαίος, ποιητής δραματικών 
τ:νων έργων, αγωνιστής κατόπιν, άλλ’ ό οποίος καί 
αετά την εθνικήν άποκατάστασιν δεν έγκατέλειψε 
τήν σκηνήν, είμή μόνον ότε έγένετο γραμματεύς τοϋ 
υπουργείου τής Δικαιοσύνης, ό Σωμάκης, ό γενό- 
μενος κατόπιν πρόεδρος τοϋ Άρείου ΙΙάγου, ό Κου- 
κούλης, ό μετέπειτα έν Δακία το διδασκαλικόν 
επάγγελμα έςασκήσας, καί τινες άλλοι αύτοδίδα- 
κτοι, μέ έξωγκωμένην τήν άπαγγελίαν, έπιτηδευ- 
μένην τήν έπί τής σκηνής συμπεριφοράν, άλλα μετ’ 
ενθουσιασμού άκρατήτου άνερ/ομενοι τήν σκηνήν. 
Ή το ή έποχή, καθ’ ήν καί τά άπλούστερα πράγ
ματα έλάμβανον τόν χαρακτήρα πατριωτικού καθή
κοντος. “Ισως δέ δέν είχον άδικον οί οΰτω φρονοϋν- 
τες ταϋτα. 'Γό περίεργον είνε ότι εΰρέθησαν έλλη- 
νίδες άνελθοΰσαι τότε τήν σκηνήν. Κατ’ άρ/άς τά 
γυναικεία πρόσωπα ύπεκρίνοντο άμύστακες νεα
νία'., άλλά κατόπιν, / άριν πάντοτε πατριωτικών 
λόγων, εΰρέθησαν καί γυναίκες, αίτινες ύπεκρίθησαν 
τήν Φαίδραν τοϋ 'Ρακίνα καί τήν Ασπασίαν τοϋ 
'Ρίζου. Τοιαύτη ήτο ή Μαριγώ ’Αλκαίου καί τρεις 
ή τέσσαρες άλ.λαι, ών διεσώθησαν μόνον τά κύρια 
ονόματα, εκαλούντο δε Ελένη, Ειρήνη, Ζωήτσα 
καί Πολυξένη. Τάς ύποκριτρίας ταύτας μετά πα
ράφορου ενθουσιασμού καί /αράς ανεκλάλητου ύπε- 
δέ/ετο το κοινόν, παταγώδη δε χειροκροτήματα 
διέκοπτον πάσαν περίοδον τών στίχων, οΰς άπήγ- 
γελλον, μίαν δέ έξ αυτών, πλούσιος Έλλην τρωθείς 
έκ τού κάλλους της τήν ένυμφεύθη καί τήν μετέφε- 
ρεν εις Μόσ/αν, ένθα άπέθανε πλούσια καί ευδαίμων 
άναμιμνησκομένη τάς νύκτας τών θεατρικών της 
θριάμβων.

Εις τό θέατρον τού Βουκουρεστίου έπαίχθησαν 
δράματά τινα τοϋ Κοτσεβοϋ υπό τοϋ 'Ρίζου ' I’αγ- 
καβή μεταφρασθέντα καί τραγωδία·, τοϋ 'Ρακίνα καί 
τοϋ Κορνηλίου, αί τραγωδία·, τοϋ 'Ρίζου Νερουλού 
Πολυφώνη καί Ασπασία καί ή πεζή μετάφρασις τοϋ 
«Φιλίππου» τοϋ Άλφιέρη. Ό  θίασος άνεβίβασε 
καί τόν Βρούτον τοϋ Βολταίρου, ώς δέ αναφέρουν 
τά γρονικά τής έπο/ής, ή εσπέρα τής παραστάσεως 
ήτο όντως θριαμβευτική, καθ’ όσον ο/ι μόνον π α
ρεστή ή ήγεμονική οικογένεια, άλλά καί τό θέατρον 
δέν ήδύνατο νά περιλάβη οΰδέ τό ήμισυ τοϋ συρ- 
ρεύσαντος πλ.ήθους.

'II παράστασις αύτη ήτο ή τελευταία. II έκ- 
ραγείσα έπανάστασις διέκοψε τάς παραστάσεις έκεί- 
νας καί διεσκόρπισε τόν πρώτον ελληνικόν θίασον. 
Τινές τών πρώτων ηθοποιών έλαβον τό όπλον τοϋ 
πολεμιστοϋ καί έν Λραγατσανίω μετεβλήθησαν εις 
πραγματικούς ήρωας, πεσόντες με τόν αυτόν ενθου
σιασμόν, μεθ’ ον έπιπτον καί έπί τών θεατρικών 
σανίδων, ώς ήρωες τοϋ Κορνηλίου.

Εις τήν Οδησσόν ένθα οί διαφυγόντες Ελληνες 
εύρον καταφύγιο·/, σπουδάζοντες νεανία·, εις τό Λύ
κειο·/ τοϋ Ρισελιέ. εί'ς τινα σιταποθήκην έξ εκείνων,
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αίτινες εΰρίσκοντα: εις πάσας τας οικίας τής πό- 
λεως ταύτης, έστησαν σκηνήν καί άνεβίβασαν τήν 
Ζαίραν τοϋ Βολταίρου. εις ήν έλαβον μέρος ό 
Ραγκαβής, ό Κωνστ. ΙΙαπαρρηγόπουλος, ο Γρ. 

Καμπούρογλος, ό Σκαρλάτος Ρωσσέτης καί άλλοι.
Μετά τήν λήξιν τοϋ άγώνος αί πανταχοϋ δια- 

σπαρείσαι ελληνικά· οίκογένεαι ήρξαντο συγκεντρού- 
μεναι ένΝαυπλίω, καθέδρα τότε. καί έπήχθη ούτως 
εκεί κοινωνία πλείστα περιέ/ουσα στοιχεία εύρω- 
παϊκοϋ πολιτισμού, ούτως ώστε αί οικογένεια·, αϋ- 
ται δέν παρεκωλύοντο έκ τών προλήψεων καί τής 
αυστηρότητας τών τότε ήθών, άλλ’ εύρισκον τρόπους 
νά διασκεδάζουν τήν ά.νίαν καί τήν πλήξιν τής με- 
/.αγ/ολικής πόλεως. Εννοείται ότι αί διασκεδά
σεις των ήσαν ανάλογοι πρός τά μέσα άτινα ήδύ
νατο νά παράσχη ή πόλις. Ούτως εις τοϋ Αλεξάν
δρου Μαυροκορδάτου έ/όρευον, έ/οντες ώς μόνην 
όρ/ήστραν τόν αξιωματικόν Λξελόν, όστις έψαλλε 
τούς /ορούς καί έκράτει τόν ρυθμόν κρούων τάς 
παλάμας. ’Εννοείται ότι καί οί άφελεϊς ούτο; '/οροί 
δέν ήσαν όλως ακίνδυνο·.· εις ένα τούτον ό Νι
κόλαος Σκούφος έπλησίασε τήν νεαράν σύζυγον 
τοϋ Θεοδώρου Γρίβα καί τήν έζήτησε νά χορεύσω- 
σιν τούτο ίδών ό Γρίβας ήγέρθη καί πϋρ πνέων, 
έσυρε τήν σπάθην όπως κρεουργήση τόν /ορευτήν, 
ότε έπεμβά.ντες οί οίκοδεσπόται έσωσαν έξ άφεύκτου 
σφαγής τόν Σκούφον.

Μεθ όλην όμως τήν άρματωλικήν αγριότητα 
τής έπο/ής εκείνης, διελάνθανε κάποια ευρωπαϊ
κού πολιτισμού κοινωνική κίνησις, ό δέ Δημήτριος 
Καλ,έργης, ο κατόπιν τής έπαναστάσεως τοϋ 
Συντάγματος άρ/ηγός, ήτο ό έπινοών παντός εί
δους διασκεδάσεις. Ούτος ήαέραν τινά έπρότεινε 
τήν παράστασιν κωμωδίας εις τήν οικίαν του. Κατ’ 
ά.ρ/άς έποοτάθη ή κωμωδία νά είνε γαλλική, διότι 
τοιαύτη ελληνική δέν υπήρχε·/. Ό  'Αλέξανδρος 
Ραγκαβής όμως έπέμενεν όπως ή πρώτη δοθη- 

σομένη έπί έλευθέρου έδάφους θεατρική παράστα- 
σις ή ελληνική, ϋπεσχέθη δέ ότι θά έπαρουσίαζε 
τό κείμενον τοιαύτης νέας έλληνικής κωμωδίας. 
Αλλά ή έλλειψις κωμωδίας δέν ήτο ή μόνη δυσ- 

/έρεια. Πάσαι αί έν Ναυπλίω κυρίαι άνθίσταντο 
εις τάς παρακλήσεις τών διοργανωτών τής παρα
στάσεως, άρνούμεναι νά έκτεθώσιν έπί τής σκηνής 
καίτοι αύτη έπρόκειτο νά στηθή εντός ιδιωτικής αι
θούσης . Έ ν τούτοις διευκολύνθη τό πράγμα' έπι- 
στρέφων εις τήν οικίαν του ό 'Ραγκαβής, ήρ/ισε 
νά στρέφη κατά νοϋν πλοκήν τινα κωμωδίας, καθ 
ήν νά ύπάρχη καί νά μήν ύπάρ/η πρόσωπον 
γυναικείο·/, έπεδόθη δέ εις τήν συγγραφήν δι ολης 
τής νυκτός καί τής επομένης ήμέρας, τήν δ ’εσπέραν 
έπαρουσίασεν εις τήν όμήγυριν καί άνέγνωσε την 
κωμωδίαν του «Γάμος άνευ νύμφης». ΙΙάντες την 
έδέ/θησαν προθύμως καί τήν έχειροκρότησαν,ήρξαν
το δέ καί αί παρασκευαί τής παραστάσεως. Άλλα 
έν τών μελών τοϋ έρασιτε/νικοϋ τούτου θιάσου, ο 
Μουρούζης μετεμελήθη. διότι εις τήν κοινωνίαν 
τότε τοϋ Ναυπλίου διεκρίνοντο δύο κυρίαι άρτι 
άφι/θείσαι έξ Οδησσού, έξ ών ή μία ήτο περικαλ
λής. Ό  Μουρούζης έφοβήθη μήπως αί κυρίαι αύται,
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ή τουλάχιστον ή μία έξ αύτών, έκλάβη τινά τών 
έν τή κωμωδία λεγομένων ώς ειρωνευομένων αυτήν 
καί δυσαρεστηθή. Ματαίως διεμαρτύρετο ό 'Ραγ
καβής καί άπεδείκνυεν ώς άτοπον τόν φόβον τούτον. 
Αί παρατηρήσεις τοϋ Μουρούζη άπεψύ/ραναν πάν- 
τας, ή δέ κωμωδία αύτη άπεορίφθη, καί άντ 
αυτής έπαίχθη άλλη τής έφευρέσεως τοϋ Καλέργη. 
Τό γυναικείο·/ πρόσωπο·/ ΰπεκρίθη ό Ραγκαβής, 
καί τόν εραστήν ό Μουρούζης, τήν δέ όρ/ήστραν 
άπετέλουν οί δύο Μολδαυοί Βάλσα, οϊτινες ήσαν αρι- 
στοι κιθαρισταί. Ή  έπιτυ/ία τής παραστάσεως 
ήτο πλήρης. Τήν παράστασιν ήκολούθησε χορός, 
καθ' ο·/, λέγει ό Ραγκαβής, ώς ή νυκτερίς, ήτις 
ούτε μεταςύ τ<Γ>ν πτηνών, ούτε μεταξύ τών ποντι
κών δύναται νά συγκαταριθμηθή, ούτω καί αυτός, 
ούτε μετά τών κυριών νά /ορεύση, ήδύνατο, διότι 
ήτο ώς κυρία ένδεδυμένος, ούτε μετά κυρίων, διότι 
όπως τόν καλόγηρον, ούτω καί τάς κυρίας, δέν κά- 
μνει τό ένδυμα.

ΤΑ Π ΡΩ Τ Α  ΘΕΑΤΡΑ

Οι /¡νο ινοβ ά τ«« .— Ι ϋ θερινόν ό α ν ιδ ό π ιιγ ικ ι.— 
Τό θέατρον τοΓ· Μ α ονκ ονρα . — Ή  εναρξις  

τώ ν παραθτάθεω ν. — Ί1 Ι’ιττα Μπι'ιιΜο.
— Λι Ά Ο Α ναι Λνάιίτατο».

'Ολίγον μετά τήν μεταφοράν τής πρωτευούσης 
άπό τής Ναυπλίας, αί 'Αθήνα: ήρξαντο νά. μετα- 
βάλλωνται πλέον εις πόλιν εχουσαν απαιτήσεις ψυ- 

; χαγωγικών κέντρων, κατά τό 1835 δέ ήγέρθη 
. σανιδόπηκτον τό πρώτον θέατρον. Εις τά παθή- 

ματά του ό ΡϋοΙΠοί*-Μ υβίνθυ αναφέρει καί τό 
( θέατρον τούτο. Είχε·/ έγερθή, εκεί ένθα σήμερον εύρί- 

σκεται ή Εθνική Τράπεζα, άμφιθεατρικώς οικοδομη- 
μένον, όπως τά άρ/αϊα θέατρα, καί εκτός τών κα

ι θισμάτων εί/ε καί τινα θεωρεία, εις ά έκάθηντο τά 
επίσημα πρόσωπα τής κοινωνίας. Τό θέατρον ήτο 
ασκεπές, ώς έκ τούτου διεκρίνετο ό Αυκαβητάς καί 

|  τά πέριξ αυτού, τούτο δέ ήτο καί τό άριστον τών 
,! θεαυ.άτων έν τώ Οεάτρω τούτο). Κάτω εις τόν κύρ- 
ι κον αδέξιοι σ/οινοβάται ώρ/ούντο έπί σ/οινίου. ενώ 
εβδομηκοντούτης γελ,ωτοποιός, έφαίδρυνε τούς θεα- 
τάς χυδαιοτάτους κάμνων μορφασμούς. Εις τήν 
παράστασιν παρευρίσκοντο όλαι αί έπισημότητες 
τής κοινωνίας. Οί στρατηγοί τοϋ άγώνος ακολου
θούμενοι άπό πολυαρίθμους συνοδείας, οί υπουργοί, 
οί αυλικοί καί ο: πρεσβευταί. Εις 'έν έκ τών θεω
ρείο)·/ διεκρίνετο ή /αριεστέρα γυνή τών Αθηνών, 
σύζυγος υπουργού, ήτις έπακουμβώσα τήν ώραίαν 
κεφαλήν της έπί τής χειρός της έρέμβαζεν, έν ώ 
εις τό παραπλεύρως θεωρείο·/ ό κλ.ητήρ τοϋ κυρίου 

ίυπουργού, φέρων ύπερήφανον τό έρυθρόν του φέσιον 
καί μέ ήθος ασιανού μεγιστάνος, έκάπν.ζε τό ύπερ- 
μέγεθες τβ ιμ π ο νχ ί το υ  καί κατεγίνετο νά έξακον- 
ίζη νέφη καπνού εις τό πρόσωπον τής δεσποίνης 

“ου, ήτις δέν έφαίνετο δυσανασχετούσα ούτε έκ 
,ς παρουσίας τοϋ υπηρέτου, ούτε έκ τοϋ άπόζον- 

τος καπνού τοϋ τσιμπουκιού μέ τό όποιον έκαιεν 
'/'//ί βεβαίως σεβασμού θυμίαμα. Τά πράγματα ταϋ- 
?αδέν ήσαν ασυνήθη επιλέγει ό Ι’ϋοΙίΙοΓ-ΜίικΙν,Ίΐΐ.

Αυτή ήτο ή άρχή τών αθηναϊκών θεαμάτων. 
Τόν Μάϊον τοϋ αυτού έτους ίδρύθη τό πρώτον σα- 
νιδοπηκτον ελληνικόν θέατρον καί πρώτη·/ φοράν 
μετά τόσους αιώνας, αί Μούσα: εύρον πενιχράν στέ
γην έν τή πατρίδι τοϋ Σοφοκλέους καί τοϋ Εϋριπί- 
δου. Ό  θίασος ούτος είχε·/ ελθη έκ Σύρου ύπό τήν 
διεύθυνσιν τοϋ Ίωάννου Κυριάκού, άδελ.φοϋ τοϋ 
πρό τινων ετών δημάρ/ου Αθηναίων, έν τώ θιάσω δέ 
τούτω ΰπηρχον καί τινες τών έν Βουκουρεστίω κατά 
πρώτον άνελθόντων τήν σκηνήν. Έν Σύρω φαίνε
ται ότι έπί Καποδιστρίου ακόμη εί/ε σ/ηματισθή 
θίασός τις καί έδίδοντο παραστάσεις έν ϋπαίθρω.

Χρονογράφος τής έποχής έκει'νης λέγει πολύ δι
καίως, οτι τό κοινωνικόν τούτο φαινόμενο·/ ήτο 
όντως άςιοπερίεργον, καθ όσον έν μέσω κοινωνίας 
άσχηματίστ ου ά κόμη καί λίαν απλοϊκής, αύθόομ.η- 
τος σύστασις θεάτρου δέν είνε φαινόμενο·/ ανάξιον 
προσοχής. Ούτε διά νόμου ίδρύθη τούτο, ούτε αί 
άρχαί ύπεκίνησαν τήν σύστασίν του, άλλά έργολά- 
βος τις Σκαντζόπουλος καλούμενος, είπε πρός τήν 
τότε κοινωνίαν, πρόσελθε νά θεωρήσης καί ν ’ άκού- 
σης, ή δέ κοινωνία, ώς μαρτυροϋσ: τά χρονικά, προ- 
θυμοτάτη έδραμε πρός τό καινοφανές τούτο θέαμα 
καί έπλήρωσε τήν μάνδραν τοϋ θεάτρου. Άλλά τί 
ήτο τό θέατρον τούτο : Εύτυ/ώς ή περιγραφή του 
διεσώθη, καί ιδού αύτη : Τετράπλευρου σανίδωμα 
ποοχείρως συμπεπηγμένον. ύπαιθρον, ε/ον στέγην 
τόν αττικόν ούρανόν, όποιον κανέν ώδείον ποτέ. 
Είσήο/εσο καί έπάτεις τό κατά/ωμο·/, ένθα ελευ
θέριος περιφέρονται άνδρες διάφοροι. Εις μίαν γω
νίαν έπώλ.ουν ζα/αρικά' πλησίον ϊσταντο οί κρα
τούντες τά ο ανάρια τινών έκ τών θεατών — διότι 
ά κόμη φαίνεται εις τάς Αθήνας δέν είχον στηθή 
φανοί, εφερον δέ μεθ' έαυτών φαναροφόρους, οϊτινες 
προπορευόμενοι έφώτιζον τούς κυρίους τ«)ν. Δεξικ 
καί αριστερά τοϋ έδάφους ήσαν καθίσματα άνε- 
βατά, ή σκηνή κατέναντι τής εισόδου, άπέναντι τής 
σκηνής τό θεωρεί ον τοϋ Βασιλέως υψηλόν καί με
μονωμένο·/ ώς περ:στερεών, εις τάς τρεις δέ πλευράς 
τοϋ θεάτρου σειρά θεωρητηρίων διά τούς πληρώ
νοντας μίαν καί ήμίσειαν δραχμήν, ΓΙλήν αί τάξεις 
άνεμιγνύοντο εις τό δημοκρατικόν ύφασμα τής έλ
ληνικής κοινωνίας καί μετ'ολίγον έβλεπες τούς κάτω 
άνασυρομένους έπάνω, καί τούτους άναστρεφομένους 
μετά τών κάτο). Φώτα άμυδρά, δυσώδη καί δυσω- 
δεστέραν καθιστώντα τήν ατμόσφαιραν, έξ αιτίας 
τοϋ πνέοντος άνέμου. Παντού οί οφθαλμοί δέν 
άπήντουν ειμή γυμνάς σανίδας, γήν γυμνήν, πενι
χρόν κατασκεύασμα τής στιγμής, ώς τά άνεγειρό- 
μενα εις τά πανηγύοια πρός έκθεσιν τών πραγμα
τειών, άνευ τοϋ έλα/ίστου σκηνικού διακόσμου.

Καί αύτό μέν ήτο τό θέατρον, ιδού δέ καί οί 
τρόποι τής όμηγύρεως τών Ο/ατών κατά τήν περι
γραφήν πάντοτε τοϋ αύτόπτου μάρτυρος. «Ούτο: 
καθήμενο: όρθιοι μέ τούς πίλους εις τάς κεφαλάς. 
συνωμίλουν. έβόμβουν, έκάπνιζον. έχειροκρότουν. 
έσύριζον, άνεκραύγαζον ποικίλα έπίθετα παράδο
ξα. Τί αλλόκοτος λαός καί τί λαϊκή τύρβη. Τί 
έθνος αχαλίνωτο·/, ζωηρόν, πύρινον, καταπληκτι
κόν καί ποιητών καί /ορηγών καί έργολάβων και
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υποκριτών καί ελλανοδικών». 1‘πό έποψιν θεατρι
κήν δέν πιστεύω ν' άπέχωμεν πολύ καί σήμερον έτι 
τοϋ 1836. ΤΙ ιστορία δέν διέσωσε τά παράδοξα έπί- 
θετα, άλλ" ό παρευρεθείς εις παραστάσεις τινάς τοϋ

ματιάς, διό αγόρασα: οίκόπεδον καί συνεννοηθείς

έπιθετον, άπό τής μάνδρας τοϋ παλαιού εκείνου 
θεάτρου έχει τήν καταγωγήν του.

ίνου θέατρον ίππεύουσα: όνάρια, κατά τήν διάοκειαν δε 
τής παραστάσεως ή έξωθεν τοϋ θεάτρου μικρά πλα- 

ΐού- τεϊα ποοσελά,υ.βανεν όφιν χωρικής πανηγύρεως. Τά

λονταί ώς τούς εγραοον αί εφημερίδες τής έποχής 
οί διακρινόμενοι μεταξύ τούτων ήσαν ό Σεραφείμ 
Αεσποτόπουλος, ό Λημ. Γιανίτσης, ό Μπέτσης ύπο- 
κοινόμενος γυναικεία πρόσωπα καί ό Θεόδωρος Όρ- 
οανίδης ό κατόπιν ποιητής τής «Χίου δούλης» καί

φωνος 'Ρ ίττα  Μπάσο, διεκρίνοντο δέ ή Ρίτση, ή 
Λούλη, ό βαρύτονος ΙΙολάνης καί ό υψίφωνος 
Τσουκέτης. Τά μελωδήματα τής μουσικής τοϋ 
Λονιζέτη ήσαν τά πρώτα άκουσθέντα έν Λθήναις, 
καί ή 'Ρ ίττα  Μπάσσο ή πρώτη άοιδός ή ένθουσι-

υ.ατουργητοι και ακίνητοι εις τε το σωμα και τας 
χειρονομίας. Τό παιδίον, λέγει ό κρίνων τήν παρά-

καί οί γεροντικοί έρωτες τοϋ Λόντου, οστις έν τώ 
θεάτρω διενυκτέρευε. καίτοι δ' άπολέσας τήν όδον-

‘    | " Γ * ! / . » » !  .
ράνη μέ ποόσωπον εύρώστου. Αί γυναίκες εννοεί- γενικευθή, ώστε οσάκις ό γέρων Αόντος έπρόβαλλεν
αι έπαρουσιάζοντο ύπό τήν σκιαγραφίαν ρωμα- εις γωνίαν τινά τής όδοϋ. ήκουε πανταχόθεν άντη-
έων μουστακαλίδων καί μέ σκαιούς ίμ,ατισμούς. χούσας ώς λοιδορίας τάς λέξεις :* · · . . α . .

Εις έπίμετρον όμως αυτής τής συστάσεως τοϋ θεά
τρου, εις τά θεωρεία έθεώντο και άρκετοί ιερείς, 
άποτελοϋντες ούτω καί έν άγνοια των τό θεατρι- 
κώτερον μέρος τοϋ θεάματος».

Αύτή είνε ή πιστή απεικόνισες τοϋ πρώτου εκεί
νου θεάτρου. Άλλ ό χειμών έπελθών διέκοψε καί 
παρέσυρε τό θέατρον τοϋτο. Έν τούτοις αί πρώτα1, 
έκεϊναι άναμνήσεις τών παραστάσεων ύποδαυλιζό- 
μεναι ύπό τοϋ 'Αλεξάνδρου Ραγκαβή, έξήγειρον 
τόν πόθον τής άνεγέρσεως μ.ον.μωτέρου θεάτρου, ό 
δέ Γεώργιος Σταύρου παρε/ώρει πράς τοϋτο κα
τάλληλον νήπεδον. Έ ν ώ δέ ποικίλα·, διημείβοντο 
σκέψεις περί ίδρύσεως θεάτρου, άφίκετο εις Αθή
νας ό Ιωάννης Βούκουρης, όστις κατά τάς πληρο-
οορίας τής τότε έκδιδομένης έφημερίδος ό Σ ω τή ρ , ρήνος. Λμιλλ
πωλήσας τό πλοίόν του εις Ισπανίαν, έμβήκεν άπο έδιδε πλειότερ

— Μπλάβο Λίττα.
Έ φ ' όσον έξηκολούθουν αί παραστάσεις, ό ενθου

σιασμός τοϋ δημοσίου έκορυφοϋτο. έφθασε δέ ήμερα, 
καθ ήν το θέατρον καί τήν χρηματαγοράν άκόμη 
τής πόλεως συνεκλόνισε, διότι τό είκοσόφραγκον 
κατά τήν χρυσήν εκείνην έποχήν, ύψώθη έπί δυο 
ήμέρας κατά μίαν δραχμήν. 'Ιδού δέ ή αιτία. H 
κυρία Ρίττα Μπάσσο πρωταγωνίστρια τοϋ θεά
τρου, έδωκε τήν ευεργετικήν της εσπέραν, την 
ήμέραν δ ’ εκείνην αί Αθήνα: εϋρίσκοντο εις ε;α- 
ψιν. Ίδου πώς περιγράφει αύτόπτης θεατής "® 
γενόμενα. « Από τής πρωίας πολλοί — εριερχόμενοι 
τήν άγοράν έσύναζον τό χρυσίον μέ προθυμίαν να 
καταθέσωσιν αύτό εις τόν βωμόν τής μαγικής σει- 
ρήνος. Ά μιλλα μεγίστη άνεπτΰχθη περί τοϋ τις θα

ότερα χρήματα, τό δέ περίεργον είνε οτι

μην τ ο υ .  Ο Βούκουρης ούτος δέν ήτο μόνον τολ- υ π ά λ λ η λ ο ι  έ δ α ν ε ισ θ η σ α ν  π ρ ο ς  τ ρ ι ά κ ο ν τ α  τ ο ίς  έκα.■>
μηρός πλοίαρχος, άλλά καί παράτολμος επιχειρη- έπί τοϋ μισθοϋ των και διηγούνται ότι και όμολο

γίαι έρρίφθησαν εις τόν δίσκον. Άλλοι πάλιν πα- 
λίμπαιδες πεοιερχόμενοι άπό πρωίας τά καφενεία, 
ένεθουσίαζον τά πνεύματα τών άνοήτων καί μ.α- 
ταιοφρόνων. Παν άλλο θέμα ομιλίας είχεν έκλείψει 
καί περιεστρέφοντο μόνον όλαι αί συζητήσεις εις τήν
τ-». · "  * *. » I »  . . .  .
Ρίττα Μ-άττο. Η τυνα/Οείτα ποτόττ.; ύτιβρέβη 
τάς έπτακισχιλίας δραχμάς». Φυσικά τοϋτο πλέον 
μετεβάλλετο εις σκάνδαλον κοινωνικόν καί άνέπτυ- 
ξε κατ' άκολουθίαν άντίδρασιν. Ό  τότε γυμνα
σιάρχης Γεώργιος Γεννάδιος κατεκεραυνοβόλησεν 
εκείνους οϊτινες μετέβησαν εις τό θέατρον δι άγο- 
ρεύσεως καί άπηγόρευσε τήν είσοδον τών μαθητών 
εις αύτό, πάνοπλος δέ κατήλθε καί ή κριτική τής 
έποχής εκείνης έναντίον ούχί πλέον τών ήθοποιών, 
άλλ' αυτού τοϋ Ροσσίνη.

Λέν άντέχω εις τόν πειρασμόν καί παραθέτω 
έρος τών τεχνοκρισιών τής έποχής έκείνης : Φαν- 

τασθήτε, έγραφον, εις τό θέατρον τοϋτο διδάσκονται 
μελοδράματα είς γλώσσαν ιταλικήν, άπό τών ό- 

οίων άν άφαιοέσητε τό μέλος δέν θέλετε εύρη 
τίποτε άλλο, είμή λήρον έρωτικόν άνευ ούδεμιάς 
πιθανότητος καί τέχνης δραματικής έσκευωρημένον. 
Άλλά δέν είνε μ.όνον τοϋτο. ΙΙολλάκις κακοηθέ
στατα ·. πράξεις γίνονται τό κύριον τών μελοδρα
μάτων τούτων άντικείμενον, ώς λόγου χάριν τό 
τιτλοφορούμενο·/ B a rb ie re  tli S iv ig lia , κάποιου 
'ταλοϋ Ροσσίνη, εις τό όποιον πας χρηστοήθης 
έρυθριά, όστις δ'έκτών κατοίκων τής πρωτευούσης 
'δήγησεν είς αυτόν τήν γυναίκά του ή τήν άδελφήν 
του, ώραίον'τή, άληθεία μάθημα ηθικής τή έδωκεν.

Καί αύτά μέν οσον άφορά τό λιμ.πρέτον ιδέτε 
~μως καί ποιον έςάψαλμον ψάλλει καί είς τήν μου- 
ικήν τοϋ Κουρέως τής Σιβίλης. «Άλλά μήπως ή 

μουσική αύτη ίχει καλόν άποτέλεσμ.α : II μου-
κή τοϋ Κουρέως επειδή είνε άπλή, ούδαμώς δέ 

μετά τοϋ ωφελίμου αναμιγνυόμενη, είνε βεβαίως 
βλαβερά. Ή  χαύνος αύτη αρμονία δέν καταπραύνει 
λλά μάλλον έςάπτει τών παθών τήν κάμινον, καί 

τοϋτο γίνεται τή ενεργεία τής κυβερνήσεως όπως 
άς άποχαυνωση μέ τά άνήθικα θεάμ.ατα καί κα- 
ρθώση νά μάς άλυσσοδέση χωρίς νά τό αισθαν

όμενη. Άλλοίμονον, ήρχιζεν άπό τότε ή φρενίτις 
ί'αθ' ήν πάν ό,τι έγίνετο έκρυπτε τυραννικούς 
σκοπούς, επιδιώκοντας τήν καταπάτησιν τών συν- 
αγματικών έλευθεριών τοϋ πολίτου. Ιδού καί ό 

επίλογος τής κοίσεως ταύτης, ήτις κατώρθωσε τήν 
οδούλωσιν τής 'Ιταλίας νά τήν άποδώση εις τήν 

ουσικήν τοϋ 'Ροσσίνη καί τοϋ Λονιζέτη. «Τοιού- 
τους δούλους, ελεγεν έν συμπεράσματι, επιθυμεί ή 
[Κυβέρνησις νά ϊδχ, καί τούς 'Έλληνας, πλήν άς 

εβαιωθή ότι τά έντιμα σχέδιά της δέν θέλουσιν 
ποβή κατά τήν επιθυμίαν της, καθ' όσον ή χειρ 

τοϋ Έλληνος, ή άποτινάξασα τόν σιδηροΰν ζυγόν 
ετρακοσίων έτών, θέλει τινάξει καί τόν ζυγόν τοϋ 
αλικοΰ Θεάτρου».
Φαίνεται όμως ότι ούτε αί δημηγορία·, τοϋ Γεν- 
δίου, ούτε τοϋ τύπου αί πύρινοι διαμαρτυρία:, 
τώρθουν ν ' άναστείλωσι τόν ενθουσιασμόν τών 
ατών. Μανία πραγμ.ατική τότε κατέλαβε τούς 

ρτιμελοδραματικούς, ήτις ύπερέβη πάν όριον, ότε

εσπέραν τινά ή μεσόφωνος Λούλη, φ έρουσα άνδρι— 
κήν μεσαιωνικήν ένδυμασίαν, έπέδειξε τάς εύτόρνους 
κνήμας της ένώπιον τοϋ κοινού. Οί άσυνείθιστοι 
άκόμη είς τοιούτου είδους θεάματα Αθηναίοι, οι 
έξαγριούμενοι καί είς τόν θροΰν προστριβομένης 
άκόμη γυναικείας έσθήτος άνελύοντο έξ ήδονής πρό 
τοιούτων τρυφερών άποκαλύψεων καί ή όψις των 
έρυθροτέοα καθίστατο τών έν τή πλατεία θαλλόντων 
άρειμανίων φεσίων.

Τότε ό γέρον Δούκας, άλκιμος φουστανελλάς, 
έν βρίθοντι θεάτρω άνηγέρθη καί διεμαρτυρήθη έπι- 
σήμ-ως κατά τών γραφόντων έναντίον τοϋ ιταλικού
μελοδράματος διά τών άκολούθων άξιομνημονεύτων* '

' Ο θησαυρός

λόγων:
— Πατριώτες ! Ζήτω τό Ιταλικό καί στό διά

βολο άς πάη καί τά παλιάμπελο. Τό παλιάμπελο 
τοϋτο ήτο τά έσχατον λείψανον τής περιουσίας 
του, ήτις κατηναλώθη χάριν τής τρυφεράς Λού- 
λης, άπό τής στιγμής δ' εκείνης διεγράφετο καί ή 
τύχη τής τελευταίας αύτοϋ άμπέλου. Ά ν έκ τοϋ 
μελοδράματος άπώλεσε πάν ό,τι είχεν ό γέρων 
Λούκας, άπέκτησεν όμως έν έπώνυμον, όπερ άντι- 
κατέστησε τό ιδικόν του, μέχρις εσχάτων δέ ήτο 
γνωστός ύπό τό όνομα «μποάβο-μ.πράβο».

[ Έ π ε τ α ι  τ ό  τ ε λ ο ; ]  Θ .  Β Ε Λ Λ Ι Α Ν Ι Τ Η Σ

Π Α Ρ Α Μ Υ Θ Ι Α  Μ Ε  ΛΙ ΓΑ ΛΟ Γ Ι Α

Ο  Θ Η Σ Α Υ Ρ Ο Σ

— Τέτοιος δράκος, καί νά ποθάνχ, σέ πέντε 
!«?£« ! ...........................

— Καί μέ τέτοια τάξη ποΰ ζοϋσε !
— Λύτοί οί δυνατοί, καθώς φαίνεται, μιά καί 

πέσουν, πιά δέ σηκώνουνται.
— ΙΙές μ.ας, γιατρέ, νά χαρή,ς τά μάτια σου- τί 

τόν έκαμε νά ποθάνχ, έτσι άςαονα τόν καλό υ.ας τό 
δάσκαλο ;

Λέ μπορούσα νά τούς ξεφύγω’ έπρεπε νά τούς τό 
ξηγήσω. Έπειτα δέν πείραζε καί πολύ. Άναψα 
λοιπόν τό τσιγάρο μου, παράγγειλα τόν καφέ μου, 
κι άρχισα :

«Είναι τώρα έξη μέρες, άπό τή βραδιά πού τόν 
είχαμε άνάμεσά μ.ας. Θυμ.άστε σάν μπήκε μέσα, 
φρέσκος καί ροδοκόκκινος άπό τόν περίπατο. Θυ
μάστε τά χωρατά του, τά γέλοια του. Καλός καί 
χρυσός δάσκαλος, Θεός συχωρέστον. Πήγε στό σπίτι 
του κείνο τό βράδυ, νωρίς νωρίς, καθώς πάντα. 
Ετυχε νά πάγοι καί γώ μαζί του. Καθήσαμε στό 

μπαλκόνι, ήρθε ύστερα κι ό άξάδελφός του ό δά
σκαλος τοϋ Δημοτικού, καί, δυό δασκάλ.οι κ ’ ένας 
γιατρός, τί άλλη κουβέντα νά κάμ.ουμε, παρά. βι
βλία, σοφίες, καί τέτοια. Τό περίεργο είναι πού 
καταντήσαμε στή θρησκεία, κι άπό τή θρησκεία στή 
δεισιδαιμονία, στήν πρόληψη. Ν άκούση δέν ήθελε 
ό μακαρίτης πρόληψη. Τόν ξέρετε τί αύστηρός πού 
είταν άπάνω σ αύτά. Πέρασε ή ώρα, σηκωθήκαμε 
καί φύγαμε. Σέ είκοσιτέσσαρες ώρες μ.έσα εϊτανε 
στρωμένος στό κρεβάτι καί πήγα νά τονε δώ.
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’Ένα τρομερό κρυολόγημα. Τοϋ διόρισα γιατρικό 
καί βγαίνοντας ρωτώ τή γυναίκα του, πώς έτυ/ε 
νά τάρπάξη αυτό τό κρύο ! Στάθηκε ή δασκάλαινα 
στο κατώφλι τής έςω θύρας, καί μοΰ λέει :

« Ντρέπουμαι νά σοΰ τό πώ, γιατρέ, μά δεν 
απορώ. Λέν ξέρω τ{ τοϋ ήρθε χθες άξαφνα ν' άρ- 
χίση καί νά παραμιλάν) απάνω στον ύπνο του, καί 
νά μέ τρομάζη μέ τις φωνές του. Τον τραβώ άπο 
τό χέρι καί τόν ξυπνώ. Σάν ήρθε στο νού του, — 
Τί παράξενο όνειρο μοΰ λέει ! Εγώ, νά σοϋ πώ, 
δεν πολυπρόσεςα τά λόγια του. Γύρισα άπό τάλλο 
πλευρό, κι άρχισα νά μισοκοιμουμαι. Σε λιγάκι, 
τόν άκούγω καί σηκώνεται.— ΙΙοϋ πας ; του κάνω. 
— Δέν απορώ, μοΰ λέει, θά κατεβώ. Νά σου πώ, 
γυναίκα. Θά κάμω ένα ανόητο πράμα. "Αν έβγη, 
τόσο τό κχλήτερο' χ δέν έβγη,, δέ χάνουμε τίποτε.

Έ γώ θάρρεψα πώς άρχισε νά σ χλεύη ό νους του. 
Σηκώνουμχι καί τόν παρακινώ νά ςαναπλαγιάστ,. 
Τοϋ κάκού.— Τον είδα, μοϋ κράξει, τον είδα θεο- 
φάνερα μ.έσα στό χώμα, καί θά πάγω νά τόν ανοί
ξω, νά τόν ξεχώσω.

— Ποιό πράμα ; τόνε ρωτώ.
— Αϊ, ποιό πράμα ! Νά, είδα στόν ύπνο μου πώς 

έχουμε θησαυρό κρυμμένο στο σπίτι μας. ’Εκεί 
κοντά στή μεγάλη τή σφίδα, μες στό κατώγι.

'Ανάβει τό φώς, παίρνει τή λάμπα καί κατε
βαίνει καθώς είτανε. μέ τά νυχτικά. Πηγαίνω κα
τόπι του. Μπαίνουμε στό κατώγι, παίρνει σκαφτήρι 
καί φτυάρι, πηγαίνει κατά τήν κώχη τής μεγάλης 
τής σοίδας, καί χτυπώντας τό πόδι στό χώμα, γυ
ρίζει.και μ.οϋ λέει : —Έ δώ, έδώ τό είδα πώς είναι.

Τί νά κάμω ! Άρχισα νά τό μισοπιστεύω καί 
γώ. Αυτός έσκαβε, καί γιο φτυάριζα. Ώρες ώρες, 
σάν νά. το καταλάβαινε τί τρέλλ.α έκανε, κι άρχιζε 
τά γελοία εκεί ποϋ έσκαβε. Γελοϋσα τότες καί γώ. 
Ως δυό ώρες τις περάσαμε έτσι. Ώ ς μισή όργυιά 

πήγαμε κάτω' μήτε κεραμίδι σπασμ.ένο δέ βρήκαμε. 
Σωστό, κοσκινισμένο χώμα. Αρχίσανε νά λαλούνε 
κ' οί πετεινοί.

— Φτάνει μας, τοϋ λέγω, άς ανέβουμε πιά. Γιά 
κχ.λό δέν είταν αυτό τόνειρό σου.

Άκκουυ.πάει μιά στιγμή στο σκαφτήρι, καί. — 
έχεις δίκιο, μοϋ λέει. Νά τόνε γεμίσουμε τώρα το 
λάκκο, καί νά-πλαγιάσουμε. Τρέλλα μου είταν και 
τίποτες άλλο. Ανέβα έσϋ απάνω κ ' έρχουμαι γώ 
κατόπι.

’Ανέβηκα πάνω, καί πλάγιασα κατακουρασμένη. 
Σέ λιγάκι ήρθε και κείνος. Είτανε μουσκίδι δρω- 
μένος.»

Τώοα τή νοιώθω τή δουλειά, είπα τής δχσκά- 
λ χιν ας. Κάμετε το να νά δρώση οσο μ.πορεί. να μ.ήν 
τοϋ νυοίστ; πλευρίτης.

Ολα τοϋ κακού σταθήκανε. Μιά κ έχωσε ό 
Χάρος τά νύχια του μέσα σε κείνο τάντρειωμένο 
κορμί, γλυτωμό πιά δέν είχε. Κάθε μέρα καί χει
ρότερα πήγαινε. Τή στερνή τήν ήμέρα, έκεί ποϋ 
στέκουμουν άπο πάνω του, γυρίζει καί μ.οϋ λέει : 
«Γιατρέ' μου, τόδειξα πώς είμαι αληθινός δάσκα
λος : άλλχ διδάσκω, κι άλλα — κχί κεϊ άπάνω ξε- 
ψύχησε. Α ε .
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Ά ν καί ή ανατροφή μου άπό μιας άρχής, θρησκευ
τική καί ιερατική, δεν άφησε νά γνωρισθώ στή νεό
τητά μου με υποκείμενα τοϋ άλλου φύλου, όμως είχα 
μικρές -αιδιάτικεο γνωριμίες' απ' όλες αυτές μία 
γλυκά θυμούμαι πάντα. Άπό πολύ νωρίς άρχισα ζω
ηρά νά συμπαθώ στά κοριτσάκια' τάναζητσϋσχ πολύ 
περισσότερό άπό ταγέρια. Ί αγόρια δέ μ ’ αγαπούσαν 
ό ντροπαλός μου άέρας τά ένοχλοϋσε. Μαζί τους δέν 
κατώρΟωνα νά παίξω' μέ φώναζαν κ υ ρ ία ' δέν ήταν 
πείραγμα ποϋ νά μή μου το κάμουν. Αλλά ποσο καλά 
περνούσα μέ τά κορίτσια τά συνομήλικα μου' όλα μ’ 
εϋρισκαν ήσυχο καί φρόνιμο. Ημουν δώδεκα ώς δεκα
τριών χρόνων. Λέν καταλάβαινα τίποτε άπό τό μαγνίτη 
ποϋ μ έσερνε πρός εκείνα. Μόνο, καθώς μοΰ φαίνεται, 
αόριστα κάπως ένιωθα πώς υπάρχουν πράγματα ποϋ 
πρεπουν στους άντρες καί δέν πρέπουν στές γυναίκες' 
κ.' έτσι αυτές μπροστά μου επρόδαλλαν σάν ασθενικά 
καί χαριτωμένα πλάσματα ποϋ ζοϋσαν καί δέχονταν 
μέ ύπακοή τή ζωή τους, τήν κανονισμένη. Όλες όσες 
γνώριζα είχαν μιά καλοίσκιωτη ταπεινοσύνη. Τότε 
πρωτοξυπνοϋσεν ή ψυχή μου' κ' ένιωθα μέσα μου μια 
γλυκέιά συμπάθεια κ" έστοχάζομουν πώς έπρεπε νά 
τή βοηθήσω τέτοια υποταγή ευγενική καί νά τήν αγα
πήσω τήν παρθενική τους δειλία.

Εβλεπα πόις είχα νοϋ δυνατώτερο' άλλ άπό τοτε 
τό αισθανόμουν πώς ή πολύ ωραία κ ή πολύ καλή γυ
ναίκα τόν ξεδιαλύνει, άπό μέρους της, τέλεια τόν κόμπο 
ποϋ έμείς μέ όλη τή δύναμη τοϋ μυαλού μας άλλο 
δέν κάνουμε παρά νά τόν μπερδεύουμε. Μπροστά της 
είμαστε παιδιά ή σχολαστικοί. Αέν καταλάβαινα παρχ 
θαμπά, άλλ’ άπό τότε τό ξάνοιγα, πώς ή ομορφιά εινε 
δώρο τόσο έξοχο, ποϋ τό μυαλό, ή φλέβα, κ’ ή άρετή 
αυτή δέν είνε τίποτε μπροστά της' '/ιά τούτο και ή 
γυναίκα ποϋ εΐν" άληθινά ώραία έχει δικαίωμα τα 
πάντα νά καταφρονή, γιατί συγκεντρώνει, όχι μέσα σέ 
έργο έξω χυμένο, άλλά μέσα στόν ίδιο τόν έαυτο της, 
σα σε αγγείο σμύρνας, όλα όσα ό μεγάλος νους γεν
νάει δύσκολα καί ασθενικά μέ τή σκέψη ποϋ κουράζει.

Ανάμεσα στές μικρές μου χύτες συντρόοισσες είπα 
πώς βρισκόταν μία ποϋ εξαιρετικά μέ μάγευε. 1V 
έλεγαν Νοεμή' πρότυπο φρονιμάδας καί χάριτος. Ί* 
μάτια της γλυκά γλυκά λιγωμένα έδειχναν μαζί καλο
σύνη κ' εξυπνάδα' λατρευτή ήταν ή ξανθάδα τών μχ/·' 
λιών της. Μπορεί νά ήταν καί δυό χρόνια μεγαλήτεοη 
άπό μένα' κι ό τρόπος μέ τόν όποιον μοϋ μιλούσε sr/s 
κάτι τι τής πρωτογέννητης άδερφής καί μαζί τής συνο
μήλικης παιδούλας Εξαίρετα έννοοϋσεν ό ένας τόν άλ
λον. Οσο κι άν μάλωναν οί μικρές φιλενάδες, εμείς 
πάντα συμφωνούσαμε.

Κοίταζα νά φέρω τήν άγάπη μεταξύ τους. Η Νοε
μή δέν πίστευε πώς θά κατώρΟωνα τίποτε. «Έρνέστε, 
μοϋ έλεγε, δέ θά έπιτύχης' ζητείς νά κάμης όλους vx 
συμφωνήσουν.»

II παιδιάοικη αυτή συμφωνία μας ποϋ κατά βάθος 
μάς έκανε κάπως άνώτερους άπό τούς άλλους, ¡λ*« 
ταίριασε τούς δύο γλυκύτατα. Τώρ' άκόμα δέ μπορώ

ν' άκούσω νά τραγουδούν «Αέ θά πάμε πιά στό δά
σος» ή «Βρέχει, βρέχει, βοσκοπούλα» χωρίς νά νιώσω 
κάποια λαχτάρα στήν καρδιά. Βέβαια κι άν οέ μ ε- 
σφιγγεν ή μοίρα, ϋστερ' άπό δυό τρία χρόνια, θά τήν 
άγαποϋσα τή Νοεμή' άλλά ήμουν ριγμένος στή μελέ
τη' ή θρησκευτική φιλοσοφία μέ είχε ρουφημένον ολό
κληρον' οί άφηρημένες ιδέες φούσκωναν σάν κύμα μέσα 
στό κεφάλι μου καί μέ ζάλιζαν καί μ ’ έκαναν ξένο 
καί άδιάφορο γιά 'όλα τά άλλα.

Επειτα 'ένα παράξενο ελάττωμα, ποϋ μ' έβλαψε 
συχνά στή ζωή μου, δέν ά'φησε στόν ίσο δρόμο καί τή 
νεοχάραγη φιλία μας. Καθώς είμαι άναποφάσιστος, 
εύκολα ξεπέφτω στά άσυμβίοαστα, καί οέ μπορώ νά 
τά καταφέρω. Αυτή τή φορά κ.' ένα προτέρημα άνά- 
μεσα στά άλλα μ' έκαμε νά ξεπέσω σέ πράγματα αταί
ριαστα, λές πώς ήταν τό χειρότερο ελάττωμα. Μέσα 
στή συντροφιά μας ήταν καί μιά παιδούλα, όμορφη 
πολύ λιγώτερο άπό τή Νοεμή, καλή βέβαια καί άξια- 
γάπητη, άλλ' όχι τόσο ποθητή, τόσο τριγυρισμένη. 
Μ άναζητοϋσε σάν κάπως περισσότερο άπό τή Νοεμή, 
καί δέν έκρυβε μιά κάποια ζήλια. Νά προξενήσω λύπη 
σέ κανένα πάντα μοϋ έστάθη άδύνατο. Σά νά στοχα
ζόμουν πώς ή γυναίκα, πού δέν έχει πολλή χάρη, είνε 
δυστυχισμένη, καί δε μπορεί παρά νά τοχη κρυφό καύ- 
μό, σά νά είνε άμοιρη. Κ' έπήγαινα μ' εκείνη πού 
άγαποϋσα λιγώτερο παρά μέ τή Νοεμή, γιατί τήν 
έβλεπα λυπημένη. Κ' έτσι άφησα νά κομματιασθή σε δύο 
ή πρώτη μου αγάπη, καθώς άφησα ύστερώτερα νά 
κομματιασθή καί ή πολιτική μου, με τόν πλέον αδέξιο 
τρόπο. Μιά δυό φορές είδα τή Νοεμή ποΰ κρυφογε- 
λούσε γιά τήν απλότητά μου. Ναι μέν πάντα μοϋ φέρ
νονταν ευγενικά' αλλα κάποτε λές καί φανέρωνε κάτι 
σάν ειρωνεία, ποϋ τήν έκανεν άκόμα πλέον χαριτωμένη.

Μέ τόν άγώνα ποϋ πέρασα όλη μου τή νεότητα, 
τήν έλησμόνησα σχεδόν. 'Αργότερα ή εικόνα της συχνά 
πρόβαλλ' εμπρός μου. Μιά μέρα ρώτησα τή μητέρα 
μου τί άπόγινε.

«ΙΙέθανε, μοϋ είπε, πέθανε άπό λύπη. Αέν είχε 
τύχη. Άφοϋ άπόμεινεν όρφανή, ή θεία της, ά'ξια γυ
ναίκα, τήν πήρε μαζί της. Έκαμεν ό,τι μπορούσε. 
Αέν τήν έγνώρισες παρά παιδί' κ’ ήταν άπό τότε όμορ
φη. Αλλ όταν έγινεν είκοσι χρόνων, έδειχνε σά θεά. 
Τών μα'/.λιών της, ποϋ τά κρατούσε τοϋ κάκου φυλα
κωμένα μέσα στή σκούφια της, ξεχυνόταν οί σγουρές 
πλεξίδες σά μεστωμένα στάχυα. Πολεμούσε μέ κάθε τι 
νά κρύψη τήν ομορφιά της. Τό θαυμαστό της άνά- 
στημα τό σκέπαζεν επανωφόρι' τά μακρουλά καί λευκά 
της χέρια κρυμμένα πάντα μέσα σέ χερόχτια. Άλλά 
τίποτε δέν έκανε. Στήν έκκλησιά μαζώνονται οί νέοι 
γιά νά -ή βλέπουνε στήν προσευχήν της. Ήταν παρά 
πολύ ώραία γιά τά μέρη μας, καί τόσο φρόνιμη όσο 
καί ώραία.»

Τά λόγια αύτά βαθειά μέ συγκίνησαν. Άπό τότε 
περισσοτερσ τήν είχα στό νοϋ μου, κι όταν ό Θεός 
μοϋ εδωκε μία κόρη, τήν έβγαλα Νοεμή. Κ. II.

Έ . Renan

'Ε λληνικά χειρόγραφα

Ε Λ Λ Η Ν Ι Κ Α  Χ Ε Ι Ρ Ο Γ Ρ Α Φ Α
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Οί αντιγράψεις τών κωδίκων, οί βιβλιογράφοι, 
έλέγοντο άλλως καί καλλιγράφοι ύπό τών αρχαίων 
καί τών Βυζαντινών. Εύλόγως δέ τούτο' διότι αλη
θώς δεν ήτο απλή γραφή, άλλ' αυτόχρημα, καλλι
γραφία ή άπαιτουμένη πρός άπαρτισμόν τών χει
ρογράφων. Ή  γραφή δέν έχει μεν πλέον κατά τούς 
μέσους αιώνας τόν μνημειακόν εκείνον χαρακτήρα 
τών γραμμάτων τών έγχαραττομένων εις τούς αρ
χαίους λίθους καί τάς χαλκας πλάκας τής άρχαιό- 
τητος. Σύν τώ χρόνω έχει έπέλθει μεγάλη μεταβολή 
εις τήν μεγαλογράμματον γραφήν τών χειρογράφων 
καί έπειτα εις τήν μικρογράμματον, ήτις καί συμ- 
μεταβάλλεται μετά τών αιώνων. Ά λλ’ έν τοότοις 
ή μεταβολή αυτή έχει ώρισμένον ρυθμόν ούδέν 
υπάρχει έν αύτή τό αύτόγνωμον καί αυθαίρετον 
πλήν σπανιωτάτων περιστάσεων, συνήθως δέ ό βι- 
βλιογράφος ακολουθεί ώρισμένους κανόνας, οϊτινες 
είνε χαρακτηριστικοί διά τούς χρόνους καθ’ ούς γρά
φεται τό χειρόγραφον. Διά τούτο δέ, καί όταν δέν 
σημειόνηται ό χρόνος καθ’ ον έγράφη κώδίξ τις, δέν 
είνε δύσκολον έκ τής όλης είκόνος τής γραφής νά 
διαγνώσωμεν τον αιώνα καθ’ ον είνε γεγραμμένη.

II δέ τοιαύτη σταθερότης τής γραφής καί έμ
μονή εις τό κατ’ αιώνας παραδεδομένον σχήμα τών 
γραμμάτων εξακολουθεί παρ' "Ελλησι καί μετά τήν 
άνακάλυψιν τής τυπογραφίας καί κατ’ ολίγον διά— 
δοσιν αύτής καί έν ταίς έλληνικαίς χώραις, έξακο- 
λουθεϊ δ ’ έπι μακοόν. Μέχρις αυτού τοϋ δέκατου 
ογδόου αίώνος υπάρχει απαραγνώριστος τις γενικός 
χαρακτήρ, καθολική τις είκών γραφής, έξης δυνά- 
μεθα νά όρίσωμεν τόν αιώνα καθ ον έγράφη χειρό
γραφόν τι. Μόνον δέ κατά τόν ήμέτερον αιώνα συν 
τή μεγάλη διαδόσει τής γραφής καί διά τήν παρα
μέληση τής συστηματικής καλλιγραφίας έν τοϊς σχο- 
λείοις έξέλιπε γενικός τις τόπος γραφής κχί εχομεν 
σχεδόν τόσχς γραφάς όσχς κχί χί γράφουσαι χεϊρες.

ΙΙοσον δέ συντελεί ή κατά σύστημα διδασκαλία 
τής γραφής έν τοϊς σχολείοις εις τήν διάδοσιν γε
νικού τίνος γραφικού τύπου άποδεικνύει τό παρά
δειγμα τών Έπτχνησίων, οϊτινες ιδίως έν Κέρκυρα 
επί τής άγγλικης προστασίας είχον διαμορφώσει 
ομοίαν τινά γραφήν ευκόλως διαγινωσκομένην.

Κατά ταϋτα τήν σήμερον τό ίδιότροπον τής 
γραφής ,είνε τό σύνηθες, έν δέ τοϊς άρχαιοτέοοις 
αιώσι καί μετ’ αυτήν τήν άλωσιν συνήθης ήτο ή 
κατά σύστημα καί μεθ’ ώρισμένου χαρακτήρος γρα
φή. Αί γραφαί τών καθ’ ή μ ας χρόνων δέν δύνανται 
νά γείνωσι τό άντικείμενον’ τής οϋτω δή λεγομένης 
παλαιογραφίας ή όρθότερον γραφογνωσίας- τών δέ 
χειρογράφων τών παλαιοτέρων χρόνων ολίγα μόνον 
είνε τά μετέχοντα αυθαιρέτου γραφικού χαρακτή
ρος και απέχοντα τών γνωστών πχλαιογοαφικών 
σχημάτων.
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’Ε λληνικά  χειρόγραφα

Ενός των τοιούτων αύθαιρέτως γε~ 
γραμ,μένων χειρογράφων των παρελθόντων 
αιώνων παρέχομεν σήρ.ερον ενταύθα τό 
πανομοιότυπο·/. Είνε κώδιξ του δεκάτου 
ογδόου αίώνος όλως έξαίρετος διά τήν έκ
τακτον δεινότητα του καλλιγράφου, έςτις 
άπεμιυ.ήθη πιστώς τό σχήμα των τυπο
γραφικών χαρακτήρων μετά τοιαότης τέ
χνης καί προςοχής, ώςτε ό θεώμενος τό 
χειρόγραφον δύναται νάπατηθή νομ.ίζων, 
ότι έχει ενώπιον του έντυπον βιβλι’ον, καί 
υ.όλις μετ ’ ακριβή καί επιμελή έξέτασιν 
πείθεται, ότι πρόκειται προ αύτοϋ χειρό
γραφόν . Καί ό μέν καλλιγράφος ώνομά- 
ζετο Λάμπρος ό Τυρναβίτης, το δ έτος 
τής γραφής του κωδικός είνε τό 1748, ώς 
μανθάνομεν έκ τοϋ έν τέλει του χειρο
γράφου σημεκυματος έχοντος ώδε" Τέλος 
και τώ  &εω δόξα. Έ γράφ η διά  χειρ'ος 
έμον το ν  εντελούς Λ άμπρον το ϋ  Τ ν ρ -  
ναβ ίτου  έν ετει αψμη . Είνε δε κεκοσμη- 
μένον τό χειρόγραφον δι έπιτίτλων καί κο
σμημάτων καλλιτεχνικωτάτων, έσχεδιασ- 
μένων πάντων τή γοαφίδι διά μελανός καί 
έρυθροΰ χρώματος. Όμοιας δ' έπιμελείας 
έχει άξιώσει ό καλλιγράφος καί τά κο- 
σμ.οϋντα τον κώδικα ένιαχοϋ αρχικά γράμ
ματα, ών δείγμα επ' ϊσης παρέχει τό 
ώραίον Ο τοΰ ενταύθα δημοσιευορ.ένου 
πανομοιοτΰπου.

Τό χειρόγραφον τοΰτο, συγκείμενον έκ 
σελίδων 358 ,πριν περιέλθη εις τήν βιβλιο
θήκην τής υ.ονής Ίβήοων, έν ή άπόκειται σήμερον 
φέρον τον αριθμόν 465,άνήκεν εις τον προηγούμενον 
τής αυτής εύαγοϋς μονής Ζαχαρίαν, ώς διδασκόμεθα 
έκ σημειώματος γεγραμμένου έν τή κάτω ωα τής πρώ
της σελίδος. "Αλλο δέ σημ.είωμα έν τέλει τοϋ κώδικος 
αναγράφει τά έξής’ " Η τ ο ν  τ ο ν  μ α κ α ρ ί ο υ  Ζ α χ α ρ ί α ν  

κ α ί  μ ε τ ά  τ ο ν  θ ά ν α τ ο ν  ε κ ε ί ν ο ν ,  ώ ν η ο ά μ η ν  τ ο ΰ τ ο  

έ ν  τ ή  καϋ·’ ήμβς Ί ε ρ α  σ υ ν ά χ ι /  8 & ε ν  τ α ν ή ν  γ έ γ ο ν ε  

κ τ ή μ α  κ ά μ ο ν  τ ο ν  ε ν τ ε λ ο ύ ς  π ρ ο η γ ο υ μ έ ν ο υ  τ ή ς  α υ 

τ ή ς  μ ο ν ή ς  Μ ε λ ε τ ί ο υ ,  τ ο ν  έ κ  Σ μ ύ ρ ν η ς ,  έ ν  έ τ ε ι  

χ ι λ ι ο β τ ώ  ε π τ α κ ο β ι ο Ο τ ώ  δ γ ό ο η κ ο Ο τ ω  τ ρ ί τ ω  κ α τ ά  

τ ο ν  Μ ά ρ τ ι ο ν .  R a l  o í  κ α τ ά  κ α ι ρ ό ν  ά ν α γ ι ν ό α κ ο ν τ ε ς  

ε ν χ ε β ι ί ε  υ π έ ρ  έ μ ο ν  κ α ι  ν π ε ρ  τ ή ς  ε κ ε ί ν ο υ  ψ υ χ ή ς .

Περιλαμβάνεται δ ’ έν τώ κώδικι, ώς γίνεται δή- 
λον εκ τής επιγραφής τής πρώτης σελίδος τής ύπο 
τοϋ πανομ.οιοτύπου άποδιδομ.ένης. « Ιστορία ψυχω
φελής έκ τής ένδοτέρας τών Αίθιόπων χώρας τής 
Ινδών λεγομένης. Μετενεχθείσα προς τήν αγίαν 

πόλιν Ιερουσαλήμ διά Ιωάννου μοναχού μονής τοϋ
Χγίου Σάββα.» Είνε δέ ή διήγησις χύτη τοϋ Βαρ- 

7 αάυ. καί Ίωάσαφ ή περιωνυμοτάτη καί άρίστη 
τών θρησκευτικών μ,υθιστοριών τών μέσων αιώνων, 
ής τήν ύπόθεσιν ώς έςής αναλύει διά βραχέων ό έν 
Μ ον άγω καθηγητής KrumbäChei ' ίν τή έξαιρέτω 
του Ιστορία τής βυζαντιακής γραμματείας. «Εί
δωλο) άτρης βασιλεύς τής Ινδίας, καλούμενος Α- 
βεννήρ, μανθάνει παρ' άστρολόγων, ότι ό διά το 
κάλλος και τήν σύνεσιν έςέγων υιός αΰτοϋ Ίωάσαφ

' 1 (ϊηρνκόν χειρόγραφον τός ¡ι.υΟιΟτορίας 
Βαρλαάμ καί ΊωόΡαΦ.

μέλλει νά προςέλθ/, εις τήν χριστιανικήν πίστιν. 
Βέλων δέ νά παρακώλυση τήν έκπλήρωσιν ταύτην 
τής προμαντείας, κτίζει εις τόν υιόν περικαλλές πα- 
λάτιον, όπως ό Ίωάσαφ ζήση έν αύτφ μακράν τών 
τοϋ βίου ανιαρών έν διαρκει τέρψει καί ευφροσύνη, 
«ινα τούτοις ό νούς αύτοϋ τερπόμενος καί έντρυφών 
αηδέν όλως περί τών μελλόντων διαλογίζεσθχι ίσχυ- 
σειε, μήτε μέχρι ψιλού ρήματος τά περί τοϋ Χρι
στού καί τών αύτοϋ δογμάτων άκούσειεν.» Περι
στοιχίζει δέ ό βασιλεύς τόν υιόν δι υπηρετών 
νεαρών καί εύεκτούντων, ουδ είςάγεταί τις εις το 
παλάτιον ξένος, όπως ό Ίωάσαφ μηδεμ.ίαν λάβη 
έννοιαν τοϋ φθαρτού τών γήινων. Άλλά παρ’ όλας 
έκείνας τάς προφυλάξεις συναντά ό βασιλόπαις ενα 
τοαυαατίαν καί ενκ τυφλόν, άλλοτε δέ ποτε ενα 
γέροντα, τέλος δέ καί ένα νεκρόν. Ερωτα δέ τούς 
πεοι αυτόν περί τών λόγων τών τέως αγνώστων 
αύτώ οαινομένων καί άρχεται άπαύστως έρευνών 
πεεί τών όσα είδε καί ήκουσε. Κρίσιμ.ος δε διά τήν 
ένδόμ.υχόν του εκείνην μ.εταβολ.ήν άπέβη ή συνάν- 
τησις μετά τοΰ αυστηρού άσκητοϋ καί έρημ.ίτου 
Βαρλαάμ, όςτις καί μυεί αύτόν τήν χριστιανικήν 
πίστιν. Μσ.την δέ πειραθείς ό βασιλεύς Άβεννήο 
νάποστήση τόν υιόν άπό τής νέα,ς διδασκαλίας, απο
φασίζει τέλος νά διαιρέση τό βασίλειον αύτοϋ εις 
δύο μέρη, ών τό έτερον παραδίδει εις τόν υιόν. Ο 
δέ Ίωάσαφ αναλαμβάνει μέν τάς ήνίας τοϋ κρά
τους, άλλά μετ' ού πολ.ύ παραιτείται δημοσία, όπως

άποσυρθή εις τήν έρημίαν. Καί πρώτον μέν κατη
χεί εις τόν χριστιανισμόν τους εις αυτόν άποστα- 
λέντας υπό τοϋ πατρός πρέσβεις, έπειτα δέ καί 
αύτόν ■ τόν Άβεννήρ μετά τών υπηκόων αύτοϋ. 

■Πληρώσας δέ ούτως ό Ίωάσαφ τήν ispάν αύτοϋ 
, εντολήν, μεταβαίνει εις τήν έρημον καί τελευτά τόν 

βίον ώς εύσεβής ερημίτης. Το δέ τίμιον αύτοϋ σώμα 
θάπτεται έν λαμπρά εκκλησία καί τελεί πλείστα 
όσα θαύματα καί ιάσεις.» ’

Άπέρρευσε δέ ή περίεργος χύτη θρησκευτική μυ
θιστορία, ήτις έτυχε μεγάλης υποδοχής παρά. τε 
τοΐς Βυζαντίνοις καί τοίς λαοΐς τής Χύσεως, έκ 
τής Ινδικής. Αληθώς δε ή ύπόθεσις τοϋ πρω
τοτύπου στρέφεται περί τόν βίον τοϋ Βούδδα. Καί 
μέχρι μέν τίνος έπιστεύετο, ότι ό εις τήν ελληνι
κήν μεταφρασας τό έργον καί μεταπλάσας επί τό 
χριστιανικώτερον τήν ύλην τής μυθιστορίας ύπήρ- 
ζεν Ιωάννης ό Δαμασκηνός' άλλ ή γνώμη αύτη 
είνε πεπλανημένη, φαίνεται δέ μάλλον, ότι ορθή 
είνε ή επιγραφή τών πλείστων χειρογράφων, προς- 
γραφόντων τό έργον εις Ίωάννην τινά μοναχόν τής 
αρχαίας έν Παλαιστίνη μονής τοϋ άγιου Σάββα.
Εγεινε δέ ή μετάφρασις πιθανώς κατά. τό πρώτον 

ήμισυ τοϋ έβδόαου αίώνος. Εξεδόθη δε το ελληνι
κόν κείμενον κατά πρώτον ύπο τοϋ γνωστού Γάλλου 

I φιλολόγου B o issonadc τώ 1832 έν τώ τετάρτω 
τών Ελληνικών ανεκδότων, ή δ' έκδοσις 
έπανελήφθη κατόπιν έν τώ ένενηκοστώ έ’κτω 
τής 'Ελληνικής πατρολογίας τοϋ M igue.

Σ Π Υ Ρ -  Π·  Λ Λ Μ Π Ρ Ο Σ

i r u ni h a c h e r  Geschichte (1er byzaiili- 
ί nisi-lu'ii Biltcratur σ. 466.

Μ α ρ β α ρ ι τ α  Σ τ β φ α  '

Ό  Ίονης τούς ειχεν ί’δει μακρόθεν καί φοβηθείς 
μήπως ήσαν τίποτε ένδιαφερόμενο:,— αδύνατον νά 
ύποθέση ποιοι ήσαν πραγματικώς,—έπεσπευδε τήν 
έπιδιόρθωσιν όπως-όπως. Ίΐτοιμάζοντο νάναβοϋν 
πάλιν καινά έξακολουθήσουν τόν δρόμον των. 'Αλλά 
μετ' ολίγα λεπτά ήτο πλέον άργά. Ό  Τοκαδέλος 
έπήδησεν έκ του άμα;ίου καί ¿φώναξε μέ δυνατήν 
φωνήν τρέχων κατά τών φυγάδων :

« 'Έ , έ, ε, σταθήτε ! . . . ποϋ πάς ;»
Ο Τόνης είχεν ωθήσει τήν Μαργαρίταν έντός 

τής άυ.άξης καί έσπευδε νάνέλθη καί αύτός, άλλ' ή 
επιβλητική φωνή τοϋ πατρός του τόν άνέκοψε. Δέν 
έχασεν όμως όλω-διόλου τό θάρρος του. Είδεν ότι 
δέν ύπαρχε·, καιρός νά διαφύγη καί άπεφάσισε νάντι- 
ταχθή. Προέβη εν βήμα, ήπλωσε τάς χείρας έξ 
ένστικτου, ώσεί προασπίζουν όπισθεν του τήν άυ.κ- 
ξαν μέ τό πολύτιμ.όν της φορτίον καί είπε :

«Τί θέλετε:
— Έλα ! έλα ! άς τα έφτοϋνα ! Τήν κοπέλα νά 

φέρης έδώ. Ο: τίμιοι άθρώποι δέν κάνουν έτσι. 
Ντροπής. Ελα. έδώ είνε καί ό νόνο τση.

— "Ας είνε όποιος θέλη. II κοπέλα τόρα είνε 
δική μου.

— Ά ς  είνε . . . νά είνε.μάλιστα . . . μά όχι μέ 
τέτοιον τρόπο . . .

— Ναΐσκε, νά είνε μέ ο ύλη μου τήν καρδιά» 
είπε καί ό Γιακουμάκης, πεζεύσας πλησίον καί συν
απτών τάς χείρας ώς ικέτης. ιιΣού δίνω τήν ΰπό- 
σχεσί μου καί τό λόγο μου. νά. μπροστά στόν πα-

Ί5:- « λ .  ςί 1 υ



τέρα σου, νά μη σου άρνηθώ άλλο . . . . νά σας 
στεφανώσω μέ τήν ευχή μου καί μέ τή θέλησί μου 
. . . Μά νά μου δώσης απόψε τή Μαργαρίτα, πριν 
άνανοηθή ό κόσμος καί μάθη τήν ατιμία μ.ας . . . 
“Ελα νά ζής, παιδάκι μου ! Μαργαρίτα μου !»

Καί ή φωνή τοϋ άτυχους άνθρώπου κατέληξεν 
είς λυγμόν. Ό  Τόνης συνεκινήθη. Τόν τρόπον αυ
τόν δέν τον έπερίμενεν. Άλλά πριν προφθάση νά 
ζητήση πάλιν τήν ύπόσχεσιν καί νά τύχη τοϋ λόγου 
του, ά Μαργαρίτα κατήλθε τής άμ.άξης, απώθησε 
τόν Τόνην ελαφρώς καί προβάσα έπεσε μετά δα
κρύων είς τό στήθος τού πάππου της :

«Συμπάθειο !)) είπε, «συμπάθησε' μ.ε, νόνε μου .. 
Πάμε όπου θέλης. Τόρα ποϋ έχω τό λόγο σου δέν 
με γνοιάζει. Πάμε».

Ό  Τόνης δέν είχε πλέον νά εί'πη τίποτε. Ό χ ι 
υ.έ πολλήν λύπην, διότι έπήρχετο τοιαύτη λύσις, 
άφήκε τήν Μαργαρίταν νάκολουθήση τον Γιακου- 
μάκην καί αύτός ήκολούθησε τόν πατέρα του, έπι- 
βάς τού αμαξιού των. Ο Ματθαίος έδωκε τό σύν- 
θημ.α θριαμβεύων καί αί δύο άμαξαι αί άποχωρί- 
σασα: τούς έραστάς, έξεκίνησαν. Είς τήν θέσιν τοϋ 
Τόνη έκάθητο τόρα ό Γιακουμάκης,σώζων τήν τιμήν 
του καί φέρων τήν Μαργαρίταν του.

Λεν είχον διατρέξει οϋτω μέγα διάστημα, όταν 
ήκούσθη πάλιν τριγμός. Τά πρόσκαιρα δεσμά είχον 
λυθή καί ή άμαξα δέν ήμποροϋσε νά προχωρήση. 
Έσταμάτησαν όλοι. Ό  Στέφας καί ή Μαργαρίτα 
κατήλθον . . . Τό τραύμα τοϋ άξονος ήτο άνίατον 
διά μέσων προχείρων. Ό  Τοκαδέλος ένθους έκ τής 
μετά τοϋ υίοϋ συμφιλιώσεως, δέν έδίστασε διόλου 
νά φανή καί ευγενης:

« Όρϊστε, όρίστ’έδώ νά γυρίσουμε μαζί. Χωράμε !»
Συνεσφίγχθησαν καί οί τέσσαρες όπως ημπόρεσαν 

έντος τοϋ μικρού άμ.αςίου. Απέναντι τού Στέφα 
καί τής Μαργαρίτας, ό Τοκαδέλος καί ό Τόνης. Τό 
μυστήριον έτελέσθη εις τής νυκτός τό σκότος καί 
τήν έρημίαν, πριν άναλάμψη είς τής ημέρας τό φώς 
καί τήν πολυκοσμίαν. ’Επέστρεφον μαζί θριαμβεύ- 
οντες, μετά τών ίδικών των, ώς έάν ησαν μεμνη- 
στευμένοι έπισήμως οί νέοι. Δέν ώνειρεύοντο ίσως 
ούδέ αυτοί τόσην τήν έπιτυχίαν τοϋ τολμηρού σχε
δίου των . . .

Είς τήν ώραν εκείνην τής ευτυχίας καί τοϋ θρι
άμβου, ολίγον έσυλλογίσθη ό Τόνης τόν καλόν του 
αμαξηλάτην, τον οποίον άφινεν οπίσω, έν τώ μέσω 
τής όδοϋ καί τής νυκτός μέ σπασμένη·/ τήν άμαςαν, 
είς τήν οποίαν τόσην ώφειλεν ευγνωμοσύνην. Αλλά 
καί τό άμάξιον, έξεπλήρωσε λαμπρά τήν αποστο
λήν του. Άφήκε πρώτα είς τά αρχοντικόν πατέρα 
καί υιόν, — πρώτην φοράν ύστερ άπό τόσον καιρόν 
μαζί, — καί έφερε μέχρι τοϋ Αμμου τον πάππον 
καί τήν έγγονήν. ΙΙεζοί έκείθεν αυτοί είσήλθον είς 
τόν δρομίσκον των, τόν φωτιζόμενο·/ ήδη ύπό τής 
άνυψωθείσης ημισελήνου. Κανέν άδιάκριτον παρά- 
θυρον δέν ηνοίχθη όπισθέν των. Λέν τους είδε, δέν 
τους έμαθε ψυχή. II Νένε τούς ήνοιξε τήν θύραν 
σιγά, σιγά. II Γιακουμάκαινα, ή όποια δέν είχεν 
άφήσει τήν μετά τών εικονισμάτων της συνομιλίαν, 
έκαμεν άκόμη μίαν μετάνοιαν ευχαριστήριον.
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Δόξα σοι ό θεός ! II τιμή έσώθη.
Θ '

« ’Απόψε ! ’Απόψε !» έλεγε·/ ό ΙΙώπος Άράχτης 
πρός τούς φίλους του. «Θά·/’ ένας πολύ περίεργος 
γάμος. Στήν εκκλησία, ξέρετε, στήν ΙΙαναγία . . .

Θάσαι σύ ;
— Θαμαι καί δέν θάμαι».
II μυστηριώδης αύτη φράσις, ές εκείνων τάς 

οποίας ήγάπα ιδιαιτέρως ό άνθρωπος μ.έ τό μου- 
στάκι, έσήμαινεν ότι μή θέλω·/ νά φανή είς τόν 
Ναόν, άπρόσκλητος αύτός μεταξύ τών κεκλημέ- 
νων, είχε λάβει τήν άδειαν παρά τού Εφημε
ρίου, τοϋ όποιου ¿γνώριζε τήν οικογένειαν, νά τρ υ ν -  
πώβιι it’s τί> γν ν α ιτ ίκ ι. 11ράγματι δέ τήν έσπέραν, 
ολίγον προ τής όγδοης — Κυριακή, ’Ιουλίου 15, 
188*— ό ΙΙώπος άνήρχετο σπεύδων καί λαθραίως 
τήν μικράν κλίμακα τοϋ κελλίου τής Παναγίας, 
δηλαδή τής οικίας τοϋ Εφημερίου. Εκεί τόν ύπε- 
δέχθη μόνη ή υπηρέτρια, μία γεροντοκόρη έκτα
κτου άσχημίας, όνομαζομένη Μάρθα, ήλθαν δέ 
βραδύτερο·/ καί δύο φίλαι της καί συνάδελφοι 
άπό τήν γειτονειάν, ώραιότεραι άληθώς, διά τόν 
ίδιον σκοπόν. ΤΙ παπαδιά είχε φορέσει τό μαϋρόν 
της μεταξωτόν καί κατέλθει ήδη είς τήν Εκκλη
σίαν, πράγμ.α διά τό οποίον ό ΙΙώπος δέν δυςηρε- 
στήθη καί πολύ. Ή  Μάρθα τόν ώδήγησεν είς τόν 
γυναικωνίτην. Τρεις θέσεις έκ τοϋ κοινού δικτυω- 
τοϋ έξώστου, τοϋ άπέναντι τοϋ Ιερού, ήσαν χωρι- 
σμέναι διά λεπτού σανιδίνου διαφράγματος" τό υ.έρος 
δέ τοϋτο ήτο προωρισμένον άποκλειστικώς διά τήν 
οικογένειαν τοϋ Ίερέως. Μίαν τών τριών θέσεο/ν 
κατέλαβεν ό ΙΙώπος, σύρας πλησίον μίαν υψηλήν 
καρέκλαν, έπί τής όποιας ήμποροϋσε νά κάθηται 
συγχρόνως καί νά βλέπη. Τάς δύο άλλας θέσεις 
πλησίον κατέλαβον ή Μάρθα καί αί φίλαι της.

"Οπισθεν τών ρομβοειδών όπών τοϋ δικτυωτοϋ, 
τό γαλανόν καί διεισδυτικόν ου.μα τοϋ ΙΙώπου έβλε- 
πεν άπληστου. II εκκλησία, ή γνωστή μας, έλαμπε 
κατάχρυσος καί φωταγωγημένη. Ολα ένόμιζες ότι 
έγέλων έκεί μέσα,— οί χρυσοί γλυπτοί άγγελοι, ο: 
κρατούντες άνωθεν τών θυρών τοϋ Ίεροΰ στέμματα 
χρυσά" αί μεγάλα: γενειώσαι μορφαί τών προφητών 
καί τών Αγίων, είς τούς τοίχους ένθεν καί ένθεν, 
συγκλίνουσα: μέχρι τού λάμποντος εικονοστασίου" 
αί έζωγραφημέναι σκηναί τής οροφής, μεταξύ τών 
πλουσίων γλυφών, ή Παναγία με τό άργυρούν ύπο- 
κάμισον καί τό χρυσού·/ της στέμμα, ό Cάνθος Τησοϋς 
μέ τήν άρχιερατικήν του στολήν, έπιδεικνύων το 
εύαγγέλιόν του άνοικτόν" ή ολόχρυσος περιστερά, η 
έκτείνουσα έπί τοϋ άυ.βωνος πτέρυγας τολμηράς,— 
όλα έκεί μ.έσα. Οί πολυέλαιοι,αί κανδήλ.αι, τά κηρί* 
τοϋ γύρου,τά μανουάλια,τά κηρία τής προσπετίβας- 
όλα άναμμένα. Αί παντοειδείς αύται άκτίνες, προσ- 
πίπτουσαι έπί στιλβηδόνων καί διαπερώσαι κρύ
σταλλα ποικιλόχροα. μυρίας έσκόρπιζαν μαρμαρυ
γής. Ανοικτά ήσαν τά ύπερύψηλα παράθυρα και ο 
άήρ τής εσπέρας έκυκλοφόρει ελεύθερος, δροσερός, 
άλλ’ άνίσχυρος, διαχέων τών άνθέων τήν ευωδίαν 
καί τοϋ καιομένου λιβανωτού έπί τών ανθράκων τοϋ 
άργυροϋ θυμιατηριού. Λύο θύραι ήσαν ανοικται
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μία άπό τήν μίαν πλευράν, ή κεντρική" καί μία 
άπο τήν άλλην" έκ τής πρώτης είσήρχοντο οί προσ
κεκλημένοι, έκ τής άλλης ό λαός, οί περίεργοι.
Ηδη ή ’Εκκλησία ήτο πλήρης, τά στασίδια κατ- 

ειληυ.μένα ύπό γυναικών" οι άνδρες όρθιοι έπί τού 
μαρμαροστρώτου δαπέδου, έπί τοϋ όποιου άντή- 
χουν τά βήματα, κατά ποικίλους έσμ.ούς μελανί- 
ζοντας. Πρός τόν βόμβον τόν έκ τών κάτω, άντα- 
πεκρίνετο άνωθεν ό βόμβος τοϋ γυναικωνίτου, γε
μάτου άπό γυναίκας τοϋ λαού, αί όποίαι δέν είχον 
ένδυμα γάμου. Έ φ ’ όλου τούτου τοϋ πλήθους, τοϋ 
κλητού καί τού άκλήτου, τοϋ έστολισμένου καί τοϋ 
άτημελοΰς, πνεύμα έπεφέρετο άνυπομονησίας.Όλων 
τά βλέμμ.ατα έστρέφοντο πρός τήν μεγάλην θύραν 
τήν όλάνοικτον, άφ’ ής κατά συχνά διαλείμ.ματα 
ήοχοντο κρότοι αμαξών, κυλιομένων έπί τής μικράς 
λιθοστρώτου πλατείας — καί έκείθεν πρός τά κα
θολικόν τού Ναού τό άνθοστόλιστον, τό περιφραγ- 
μένον διά κιγκλίδων, όπου ολίγοι μόνον προνομιού
χοι είσήρχοντο, άντιτιθέμενον διά τής κενότητός του 
πρός τό όλο·/ πλήρωμ.α καί προαγγέλλον ότι κάτι 
τι μέγα θά έτελείτο μετ’ ολίγον έν τή έκτάκτω του 
παρασκευή έπί τής λευκοσκεποϋς τραπέζης τής έν 
τώ μέσω, έπί τής όποιας τάναμμένα κηρία έσχη- 
μάτιζον διπλοϋν τόξον εΰρύ διά μικρών ύποτρεμου- 
σών φλογών . . .

Εβλεπεν ό ΙΙώπος, άλλ’ είχε καί τόν νοϋν του 
είς τάς νεάνιδας, αί όποίαι έβλεπον πλησίον του.

«Καί δέ μου δίνεις τό χρυσό σου όνομα » ήρώ- 
τησε μίαν ές αυτών, πού ήρχισε νά του άρέση πε
ρισσότερον άπό τάς άλλας δύο.

«Κατίνα» άπήντησεν ή νεάνις έρυθριώσα καί 
άκκιζομένη.

«Κατίνα ; “Ω, καί τί ώραίο όνομας ! . . ΕϋχΟυ- 
μαι νά έρθω γλήγορα καί στό δικό σου τό γάμο.»

II νεάνις άπέστρεψε τήν κεφαλήν μειδιώσα.
« Ελα, έλα ! υ.ή ντρέπεσαι τόρα καί δέ σου 

ειπα κανένα κακό πράμμα. . . Φυσικό. . . Τί ; δέ 
θά παντρευτούμε ούλοι ; »

Αί νεάνιδες έγέλασαν, μετ’ αυτών δέ καί ή 
Μάρθα, ή όποια είχε φαίνεται τάς περισσοτέρας 
ελπίδας. Αύτό έμάντευσεν ό ΙΙώπος καί την ή- 
ρώτησεν :

«Αλήθεια, Μάρθα :
— Λέν ήξέρω ! » άπεκρίθη ή γεροντοκόρη μέ 

τήν λαρυγγώδη της φωνήν.
«Πώς δέν ήξέρεις : Καί δέ θά παντρευτής τοϋ 

λόγου σου ;
— Οσκε ! έγώ δέν είμαι γιά παντρεία.
— Μπά. γ ια τ ί: Καί πώς παντρεύεται άπόψε ή 

Στεφοποϋλα :
— Ναΐσκε ! μήν τη βάνης έφτούνη, ποϋ έχει, 

μάτια μου. έξη χιλιάδες κολοννάτα προικιό καί 
την αγάπησε καί ό κόντε Τόνης πυροβολικά !

— Καί σένανε παναπή δέ σ αγαπάει κανείς : 
κανείς;» είπεν ό ΙΙώπος πρός τήν Μάρθαν, ήμι- 
κλείων συγχρόνως τόν ένα οφθαλμόν προς τήν 
Κατίναν.

«Μπά ! μπά ! μεγάλη συφορά . . .  τί λόγια είνε 
εφτοϋνα ποϋ λες : »

Καί έκυψε πρός τά δικτυωτόν κρύπτουσα ή γε
ροντοκόρη τό ζαρωμένου πρόσωπον. Ή  συνομιλία 
διεκόπη. Ά λλ’ εύρε μετ’ ολίγον ό ΙΙώπος θέυ.α 
διά νά την ξαναρχίση,.

« Γί έμμορφος ποϋ είνε ό γάμος έτσι στήν εκκλη
σία" πήλειο καλλίτερα παρά σέ σπίτι, άλήθεια ;

— Ά ,  ναί » άπήντησε πρόθυμος πάλιν ή Μαρθα.
ΙΙτανε, γλέπεις, τό σπίτι τους μικρό γιά τήν καλέ-

στρα ποϋ είχανε καί έτσι άποφασίσανε νά τονε 
κάμουνε στήν εκκλησία.

—  Καί στά δικά σου, κυρά μου . . . καί σέ εκ
κλησία . . .

— "Ελα. πάλι τά ίδια άρχίνησες ! Λέ σου είπα 
πώς δέν είμαι ’γώ γιά έφτοΰνες τσή δουλειές ; »

Διά νά την έξιλεώση,, άλλά πράγματι διά νά 
πλησιάση καί έγγίση ε: δυνατόν τήν Κατίναν, ό 
ΙΙώπος ήπλωσε τήν χείρα καί έζήτησε τήν χείρα 
τής γεροντοκόρης. Άλλά τήν άπέσυρεν εκείνη μορ- 
φάζουσα καί κύπτουσα πάλιν πρό τό δικτυωτόν, 
είπεν :

« Ε, έ, έ . . . έρχουντα: . . . ό Δεσπότης. . . ίδέ 
στε, τζόγια ! »

Άπό τής κεντρικής θύρας είσήρχετο. βαίνουσα 
πρός τό καθολικόν, έν μέσω διπλού στοίχου προσ- 
δοαμόντων περιέργων, ή άναμενου.ένη συνοδεία. 
Προηγείτο ό Αρχιερευς μετά τών ιερέων καί τών 
διακόνων του, υψηλός είς τό μαϋρόν του ρασον καί 
μεγαλοπρεπής, ήκολούθει δέ ή νύμφη λευχείυ.ων, 
ώραία, είς τον βραχίονα τοϋ πάππου της. έν μέσω 
λαμπρού επιτελείου κυριών καταστολίστων καί κυ
ρίων μέ λευκά χειρόκτια καί υψηλά καπέλα, άφαι- 
ρούμενα το εν κατόπι τοϋ άλλου έν ώ είσήρχοντο. 
Ό  Τόνης ώδήγει τήν μητέρα του, μεγαλοπρεπή ώς 
βασίλισσαν,μέ ιώδες μεταξωτόν φόρεμα,άναλάμψαν 
ζωηρώς μ.εταζύ τών λευκών καί μαύρων χρωμάτων. 
Τά χρυσά σειράδια αξιωματικών τινων καί προξέ
νων εν στολή, διαμοιρασθέντα άνά τό έπίσηυ.ον 
πλήθος τού καθολικού, εμ.αρμαιρον είς τό φώς τών 
κηρίων. Είσήρχετο άκόμη κόσμος, όταν ή εκκλησία 
όλη άντήχησε άπό τήν πανηγυρικήν αρμονίαν τών 
ψαλτών :

— ποΛΛά £Γγ, "Αγιε Α έοπυτα .
έν ώ ο Άρχιερεύς. ίστάμενος παρά τάς βαθμίδας 
τοϋ θρόνου του ηύλόγει τόν λαόν βραδέως καί διά 
τών δύο χειρών. Ή το  έπίσημος, παλμώδης ή 
στιγμή. Εν τώ μέσω τής ψαλμωδίας ήκούσθη 
ό γλυκύς ήχος τών κωδωνίσκων τοϋ άρχιερατικοϋ 
μανδύου, τόν όποιον έ ξεδίπλωνε·/ ό Ευταξίας, κρύ- 
πτων βαθμηδόν τά κίτρινα αύτοϋ υπορράμματα 
ύπο την έκπαγλον ίόχρουν καί χρυσοπάρυφον οψιν. 
Έβοήθησαν οί διάκονοι τό·/ Αρχιερέα καί περιε- 
βλήθη τόν μανδύαν εκείνον τόν μεγαλοπρεπή μέ 
τήν ούράν τήν μακράν, έν ώ διενέμοντο ύπό τοϋ 
έκκλησιάρχου είς τούς π'αρανύμφους αί λαμπάδες 
τοϋ γάμου. Ήσαν τόσω πολλαί, ώστε όταν βρα
δύτερου τάς ήναψαν, τήν μ.ίαν έκ τής άλλης, άπε- 
τελέσθη μέγας φωτεινός κύκλος περί τό ζεύγος τών 
νεονύμ,φων, ώς άν ό έρως των τήν έσπέραν εκείνην 
έςέχυνε λάμψιν. Τό μυστήριον ήρχισε. Δύο ιερείς 
έκράτουν εν βιβλίον πρό τοϋ Άρχιερέως καί έκεί-
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νος άνεγίνωσκεν αργά καί ρέ κατάνυζιν. Οί ψάλται 
τόν διέκοπτον κατά διαλείμ.μ.ατα εν χορώ μελω- 
δοΰντες.

Είχεν ήδη προχωρήσει ή ιεροτελεστία, όταν ή- 
λχττώθη ή προσοχή καί εύρον καιρόν νά παρατηρή
σουν άλλήλους. Έ ν γένει ή προσοχή καί ή βύθισις 
ήλαττοΰτο άκτινοειδώς, έφ' ίσον άπεμακρύνετό τις 
τοΰ ζεύγους τών νεονύμφων. Οί πλησίον έκεϊ ίστά- 
μ.ενοι, οί στενοί συγγενείς των καί οί φίλοι των, 
έφαίνοντο πολύ συγκεκινημένοι καί πολλοί έδά- 
κρυον. Οί έσχατοι, έκτων αγνώστων καί περιέργω/, 
οί κούπτοντες τήν παρουσίαν των καί το έλάττωμά 
των οπίσω από καμμίαν στήλην, ή θυρόφυλλον, ή 
δικτυωτόν, ευ.ενον αδιάφοροι, ή συνωμίλουν, ή έγέ- 
λων. Μακρόθεν ό Πώπος Άράχτης έβλεπε καί δεν 
ένόρταινε βλέπω·/. Ιίόσα θά είχε νά διηγηθη αύριον! 
τί πολύτιμο άργκονμέντο  ό παράδοξος καί ανέλ
πιστος αύτός γάρος . . . Ό  Γιακουράκης ΣτΙφας 
ρ.έ τήν φαλάκραν του καί ρέ ρ.ίαν βελάδαν πολύ 
περιέργου σχήρατος, πλησίον τοΰ Τοκαδέλου τοΰ 
κόντε, άστράπτοντος άπό τήν υπερηφάνειαν καί 
άπό τά κοσρήρατα . . . Ή  απλοϊκή Γιακουρά- 
καινα, ρέ το σερνόν ραϋρόν της φόρερα, με τό πλε
κτόν κρήδερ.νον επί κεφαλής καί ρε τήν ταπει
νήν εκείνην αδεξιότητα, πλησίον τής κοντέσσας ρέ 
το υψηλόν άνάστηρκ καί ρέ τό ρεγαλοπρεπές ίό- 
χρουν ρεταξωτόν. Ά λ λ ' άδιάφορον Μετ’ ολίγον 
θά διεδέχετο αυτήν ή έγγονή εκείνης1 καί έλάρβανεν 
ή δ ο το χρίσμα, φεγγοβολούσα ύπο τήν χιονώδη 
της στολήν, πλησίον τού ώραίου νεανίου, τοΰ όποιου 
ή στιβαρά χειρ τήν ύπεστήριζε καί τήν ανύψου εις 
τήν διά ρέσου τοΰ κοινωνικού σώματος πορείαν της. 
Ιίεριεστοιχιζετο ύπό όροτίρων- τής Κίτης, τής 
Κεβής, ύπό τών εξαδέλφων της, όλ,ων εκείνων αί 
όποΐαι κατ άρχάς τήν περιεφρόνησαν καί τόρα 
εκυπτον εις τήν θέλησίν της, εις τήν έπιθυρίαν της, 
ποια πρώτη νά τήν περιποιηθή. Οί ρεγάλοι τοΰ 
τόπου, συγγενείς τοΰ πενθεροΰ της, καί οί ρικροί, 
οί φίλοι τοΰ πάππου της, εφεγγον διά λαρπάδων 
τόν άνθόστοωτον δρόρον της. Ί ίτ ο  έκεί καί ό Μη
λιάς ρέ τό άστραπηβόλον του βλε’ρρα καί τήν 
λαϊκήν του ούράν, ρέ κάποιαν έ’κπληςιν, ρή κρυ- 
πτορένην, βλεπων τήν παράδοξον εκείνην συνένω- 
σιν. Οπισθεν του ίσταντο πολλοί έ; εκείνων οί όποιοι 
τρέφουν κόρας ρεγάλας επιδεικτικής καί εις τήν 
ζώνην κρύπτουν κάρας. "Αλλοι, τής ίδιας τάξεως 
αλλά φιλησυχώτεροι, οί νοικοκυραίοι ρέ τα καλλί
τερα. των φορέρ.ατα. ήλθαν επίσης νά τιρήσουν τόν 
φίλον των Στέφαν. Μόνον ή δυάς τών Κατσουρε- 
λαίων έλειπε. Μία συγχρώτισις, μία άδελφοποίη- 
σις παρετηρείτο έν τή συναθροίσει εκείνη, τή πκν- 
δήρω. Αί δύο ρεγάλαι τάξεις έξεπροσωποΰντο 
ύπό δύο νέων καί οί νέοι αύτοί, ήγαπηρένο; καί 
ευτυχείς, έδ'.δον σήρερον πρό τοΰ βωροΰ τάς χείρας. 
Ό'Αρχιερεύς, ώς έν ρεγάλ.η εορτή ).αρπρός, ηύλό- 
γει τήν ενωσιν ταύτην. Καί διά τούτο, έλεγες, ήσαν 
τόσω θριαμβευτικοί ο: φθόγγοι τών ψαλτών άπο- 
κρινορένων έν χορώ καί διά τούτο έγέλα ή Εκκλη
σία όλη, ή έορτάσιρος.
["Επεται τί> τ έ λ ο ς ]  Γ Ρ Η Γ Ο Ρ Ι Ο Σ  Ξ Ε Ν Ο Π Ο Υ Λ Ο Σ

ΤΑ Ο Ν Ε Ι Ρ Α  ΚΑΙ  Τ Α  Ε Ρ Γ Α

Γ Ι Α  Μ Ι Α  Π Ε Θ Α Μ Ε Ν Η
Τά χρόνια  τά ολόρθα, τά όλόγι/ρτα χρόνια, 
Ή  άψρόπλαστη κόρη, ό χ ιονάτος  πα ππούς ,  
Περίπατο βγαίνουν,
Στο πράσινο δάσος π η γ α ίν ο υ ν  
Και ψέλνουν τάηδόνια
Στάταιριαστο ταϊρι τους  ίδ ιους σκοπούς.

"Û ί uiiv καυαρώ νης τ ί ιν  άξια  παρθένα. 
Δ ιαβάτη, u n o t  u t  τοΰ νοΰ τά φτερά 
Τίιν άγγιχτη^ χάρη  
Μΐι ’γ γ ίξ η ς ,  διαβάτη ζηλιάρη.
Με λόγο κάνένα

"Ω ! μη ν  τ η ς  τα ρ ά ξη ς  τίιν άγια  χαρά.

Καμάρωσε μόνο το γέρο, ποΰ  λάμπει
Μερόνυχτα εμπρός του τή ς  κόρης ίι αυγίν
Ξεχνοϋ'νε τή μπόρα
Μέσ’ στάγριου χε ιμώ να  τίιν ώρα
Σά λούζοντ ' οί κάμποι
Περίσσια α π ' τον  θείου φοιτάς τίιν π η γή .

... Τ ' αταίριαστο ταϊρι ποΰ  πάλι π η γα ίνε ι  ; 
Τάηδόνια  τοΰς  πρώ τους δεν ψέλνουν σκο- 
—Γιά δέντρα, γ ιά  κρίνα πους.
Τίι γ η  ξεροσκάφτεις, άξίνα ;
— Γιά μιά πεθαμένη  ! —
Μπροστά π ά γ ' ή κόρη και πίσω ό πα π π ο ύς .

Διαβάτη, μη ν  κλαις  τίι λ ιγόζω η παρθένα,
Κ' εκείνη ά π '  τ ή ς  γ ϊ ις  τ ίιν κρυφήν αγκαλιά
Ξανά θά προβάλη
Στύν άλυοιτο κόσμο με κάλλη
Και ΐοια και ξένα'
Τά αρχαίο πουλάκι σε νέα φωλιά.

Μη κλάφε τά γέρο ποΰ  τέτοια κατάρα 
Ώ ϊμ ένα  ! τά χρόνια  τοΰ καίει τά στερνά' 
Αύτός, ά π ’ τοΰς  δυο,
Αύτάο ό νεκρός· ποΰ σε κρύοL -  w

Και νύχτα , ώ λαχτάρα!
Νεκρός δ ίχω ς  ύπνο και τάφο γυρνά !

Κ Ω Σ Τ Η Σ  Π Α Λ Α Μ Α Σ
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Ε Π Ε Ι Σ Ο Δ Ι Α  Ε Κ  Τ Η Σ  Φ Υ Σ Ι Κ Η Σ  Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α Σ

Ο ΤΑΧΓΠΕΤΗΣ  Ή ΦΡΕΓΑΤΑ
Ό  Ταχυπέτης θεωρείται ώς άετός τής θαλάσ

σης. Τις όρως άετός δύναται νά παρακολούθηση 
τόν ταχυπέτην έν τώ άπείρω ; Έν τώ κόσρω τών 
πτηνών δέν ύπάρχει έτερον έχον ταχυτέραν πτήσιν. 
ρεγαλητέραν ισχύν, πλειοτέραν χάριν τοΰ βασιλέως 
τούτου τών νεφών. Δέν θέλω νά επικρίνω τήν 
μεγαλειότητα τοΰ άετοΰ, ούτος ίρ.ως συγκρινό- 
μενος πρός τόν ταχυπέτην όροιάζει μικρόσωμο·/ 
ίππον τής Καρύστου παραβαλλόμενο·/ πρός τόν 
ωραιότερο·/ αραβικόν ίππον. Ό  άετός ΐπταται, ό 
ταχυπέτης φέρεται ύπό τών πτερύγων αυτού. Τό 
άπειρον αποτελεί άπλήν λεςιν εις τον ταχυπέτην, 

[ ή άπόστασις δέν τόν εκπλήττει. Προγευματίζει έν 
Σενεγάλη, λέγει ό Μ ίοΙίιΊοΙ καί γευματίζει έν Ά - 

Ε μερική. Σήρερον εύρίσκεται έν 'Αγία 'Ελένη, αύριον 
έν Ιάβα. Διά τών εκτάκτων αυτού πτεούνων καί 

I  Τ.;τής θαυμασίας πτήσεως περιφρονεί τούς κερανούς 
τοΰ ουρανού καί αδιαφορεί διά τάς τρικυμίας. Ό  
ταχυπέτης αποτροπιαζόμενος τά παράλια άρέσκε- 
ται έν τή ανοικτή θαλάσση, εις άποστασιν έκατον- 
τάδων λευγών άπό τής ακτής, έχω·/ ύπό τούς πόδας 
αυτού τά κύματα καί υπέρ τήν κεφαλήν τά νέφη.
Η πτήσίς του είναι ταχεία ώς αστραπή. Διέρχε

ται τόσον ταχέως ώστε μόλις γίνεται ορατός. Παρ
έρχεται ώς φαινόμενο·/, ώς πύραυλος.

Βλέπετε τό λευκόν έκείνο σημείο·/, ακίνητον, τήν 
νιφάδα τής χιόνος ήτις διαγράφεται έν τή κυανή 
γωνία θυελλώδους ουρανού : είναι ό ταχυπέτης, ό 
βασιλεύς τοΰ άπειρου. Πάραυτατό σηρείον ζωογο
νείται. πλέει, ανέρχεται έπτά χιλιάδας πόδας άνω- 
θεν τής θαλάσσης, ώς μαγικόν πτηνό·/ έγκατα- 
λείπον τήν σφαίραν ταύτην και ρεταβαίνον εις 
ανεύρεσιν έτέρας.

Έπελθούσης τής θυέλλης. ο ταχυπέτης ύψοΰτα: 
ϋπεράνω τών νεφών, ΐπταται επί ταύτης λικνιζό
μενος ήσυχως ύπεράνω τών αστραπών καί τών

κεραυνών. Ή  πτήσις αποτελεί τήν ζωήν αύτοΰ, 
τήν άπόλαυσιν. τον θρίαμβον, τήν δόξαν ,τήν άνά- 
παυσιν. Πράγματι ούτος αναπαύεται έπί τής ακι
νήτου πτέρυγάς του ώς έπί ζώντος λίκνου. Είναι ό 
πτερο>τός θεός τοΰ στερεώματος.

Ο Ί αχυπέτης δέν είναι ρεγαλείτιρος άλέκτορος, 
το άνοιγμα όρως τών θαυμάσιων αύτοΰ πτερύγων 
ρετρεί δεκατέσσαρας πόδας. Ή  ώραία αύτοΰ πτέ- 
ρωσις φαίνεται ώς λευκή κρήδεμνος έν τώ κυανώ 
ουρανώ, και τό ράρ.φος κυρτόν, ώς ράχαιρα δια- 
τρυπώσα τά νέφη. II υπερήφανος αύτοΰ κεφαλή, 
οί γυμνοί οφθαλμοί ώς καί ό τράχηλος προσδί- 
δουσιν όψιν καρτερικήν.

Ή  ήχηρά καί διαρκής αύτοΰ φωνή, ή επιβλη
τική, κυριαρχεί τοΰ θορύβου τών κυμάτων καί φαί- 

,νεται έπιτάσσουσα τήν θύελλαν. Οί πόδες αύτοΰ 
είναι τόσω βραχείς ώστε δέν δύναται μήτε νά 
βοοδίση μήτε νά συγκρατηθή δι’ αύτών. Αί πτέ
ρυγες τόσω μ.ακρα; ώστε δέν δύναται νά κολύμβηση. 
Διά νά λάβη τήν πτήσιν πρέπει ν' άφορμηθή άπό 
τον άκρου λίθου τινός, διότι αν κατά τύχην ήγγιζε 
το κύμα τό ύδωρ θά έπεβάρυνε τήν πτήσιν. ΙΙρο- 
γεγραμμένος τής γης. έξόριστος τοΰ ωκεανού, κα
ταδικασμένος εις αίωνίαν πτήσιν ό Ταχυπέτης 
είναι ό περιπλανώμενος Ιουδαίος τών άέρων καί ό 
προαιώνιος έςόριστος τοΰ ουρανού.

Αναρφηρίστως είναι ώραία ή γειτονία τών νε
φών, ή θέα τής θαλάσσης άπό ύψους εξ χιλιάδων 
ποδών θαυράσιον νά κοιρηθή τις έπί τής πτέουγος 
αύτοΰ κατά τό ακρωτήριο·/ τής Καλής Έλπίδος 
καί έςυπνήση τήν πρωίαν έν τώ κόλπω τοΰ Μεξι
κού, νά έπισκεφθη έν διαστήρατι βραχυτέρω τής 
εβδορ.άδος τά πέντε μέρη τοΰ κόσμου. Είναι εύχά- 
ριστον νά λέγη τις εις τούς εχθρούς του. «Πετάτε 
όσον θέλετε, ουδέποτε θά ρέ οθά.σετε» καί εις τήν 
τρικυμίαν «έάν θέλησης νά φανής άγρια, δ ι’ ενός 
κτύπου τών πτερύγων μου θέτω σε υποπόδιο·/ τών 
ποδών μου»· είναι έξαίρετον νά είναι τις βασιλεύς 
τοΰ ουρανού, αλλά δέν ζή μόνον ρέ τό στέμμα έπί 
κεφαλής.

Ό  Ταχυπέτης ανίκανος ιόν ένεκα τοΰ μήκους 
τών πτερύγων ν ’ αλιεύση, φαίνεται καταδικα
σμένος εις τόν διά τής πείνης θάνατον, τέλος θλι
βερόν καί ταπεινόν διά βασιλέα. Ί Ι  φύσις όμως 
άλλως ηύδόκησε καί άνέθηκεν εις άλλο πτηνάν τής 
θαλάσσης νά τρέφη τόν Ταχυπέτην. Ό  προμηθευ
τής τούτου είναι είδός τ; Αάρου, δυστυχούς, οντινα 
ο ευγενής πελάτης ανταμείβει δια τών ονύχων καί 
τοΰ ράμφους αύτοΰ. Ί Ι  άγνωμ.οσύνη δέν ένεργείται 
μονον ύπο τών αγενών. Άπό άμ.νημ.ονιύτων χρόνων 
άφ ής έσχηματίσθησαν βεβαίως οί ωκεανοί, ό λάρος 
υπηρετεί τον ταχυπέτην, καί ό ταχυπέτης έπί 
τοσοΰτον ευχαριστείται έκ.τών υπηρεσιών ώστε δεν 
τόν μ.ετήλλαξε. Ό  δυστυχής λάρος τά πάντα μη- 
χαναται όπως δυσαρεστήση τόν κύριον του, έλπίζων 
ότι θά έκδιωχθή ύπ αύτοΰ' μάτην.

Ό  ταχυπέτης τόν τιμωρεί, αλλά τόν διατηρεί.
Ο Αάρος είναι αλιεύς επιτήδειος καί ακούραστος. 

Μόλις ο ταχυπέτης ϊδη τούτον καί ρίπτετα: άπό 
τοΰ υψους τών νεφών επί τοΰ δυστήνου πτηνού τοΰ
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¡¿.όλις κατχπιόντος τήν λεία·/ αΰτοδ, τον πιέζει, τον 
φοβίζει, τόν εξαναγκάζει διά ραν.φιταών καταλ
λήλως διδομενών να έμέση τον ή 'έοις ααταποθεντα 
ί/Θύν. ’Έκπληκτος, τοομασμίνος, δχρμένος, ά λά
θος ανοίγει το ράμφος, έμεί τήν λείαν, προτού δέ 
ό ιχθύς προφΟατν, νά πεσγ, εις τήν θάλασσαν ό 
τα/υπέττ,ς άρπάζη αϋτέν καί τόν καταπίνει.

Συνήθως άρέτκετα; ν' άφίνγ,, αναλαμβάνη, έγκα- 
ταλείπν,. άρπάζη πέντε εξ φοράς την λείαν ήν πρό 
ολίγου ‘έκλεψε. Δεν άρκεϊ εις αυτόν ότι έσύλησε καί 
έγειρε τόν προμηθευτήν, άλλά φαίνεται ότι θέλει νά 
τόν περιπαίζ-Λ,, ότι θέλει νά διασκεδάση συγχρόνως. 
Ό  δυστυχής λάοος επανέρχεται σιωπηλός εις την 
αλιείαν καί ό ταχυπέτης επί των πτερύγων εγειρό
μενος παραφυλάττει την στιγμήν καθ’ ήν θά ζη- 
τήση πάλιν μερίδιον Sia τής αιχμής του ράμφους 
του. Ενίοτε ό λάρος όστις είναι εύρωστο·/ πτηνόν, 
άνθίσταται απελπιστικής εις τάς γαστρονομικής 
απαιτήσεις του ταχυπέτου. Νομίζει επί τέλους 
σκληρόν ν ’ άλιεύη πάντοτε Si’ άλλον, ν άποόίδη 
ώς νά μή ήτο ίδικός του τόν έξαίρετον ιχθύν όν έπί 
μακράν παρεφύλαξε, συνέλαβε, κατέπιε. Αέν είναι 
πλέον κύριος μήτε του στομάχου του : Τότε τά 
δύο πτηνά αρπάζονται, καταξεσχίζονται, συμπί- 
πτουσιν εις τά κύματα. Ή  θάλασσα διαχωρί
ζει ταϋτα καί ό Ταχυπέτης μετά αγωνιώδεις προσ
πάθειας κ.ατορθοί νά πετάξη, φέρων τήν λείαν εις 
τούς όνυχας αύτοϋ. Ενίοτε ό Πελεκάνος αντικα
θιστά τόν λάρον. Λι * ενός κτύπου του ράμφους ό 
ταχυπέτης αναγκάζει τό ειρηνικόν τούτο πτηνον 
ν ’άνοιξη, τόν θύλακον τού ράμφους του καί νά λάβη 
οϋτω πάν τό έν αυτώ.

Ν .  X.  Α Π Ο Σ Τ Ο Λ Ι Δ Η Σ

Β Ι  Β Λ Ι Ο Γ Ρ  Α Φ Ι  Α

<ι Ό  γάμος έν Κρήτη. Ήθη καί έθιμα Κρητών συλλε- 
χθέντα υπό Παύλου Γ. Βλαστού Κρητός 1893. 8ον, σελ. 
182 ».

Το άρτι έκΒοΘέν βιβλίο·/ περί τού έν Κρήτη -γάμου, 
εΐνε έν γένει είπεϊν άξιο·/ πολλού λόγου, Βιότι έν πάση 
λεπτομέρεια περιλαμβάνει τά κατά τον γάμον έθιμα 
των Κρητών, παρέχει δέ οϋτυ» σπουοαίαν συμβολήν 
εις τήν πτωχήν παρ’ ήμΐν φιλολογίαν τής λαογρα
φίας. Το πλεϊστον τού βιβλίου περιλαμβάνουσι τά 
γαμήλια έν γένει άσματα έν τή γνήσια κρητική διάλε
κτο». Καταλλήλως Βέ ό συγγραφεύς παρέθεσε καί τάς 
παροιμίας καί παροιμιακάς ρήσεις των Κρητών περί 
γάμου, περί έγγαμων καί αγάμων, περί πενθεράς, περί 
καλής ή κακής γυναικός κτλ., χΐτι/ες καταοηλούσι 
τάς περί γάμου ιδέας του λαού. Άριστα ο’ έπραξε, 
καί τούτο εΐνε μέγιστο·/ τού βιβλίου προσόν, προσΒίΒον 
εις αύτό μείζονα φιλολογικήν άξίαν, παραθέσας έν 
τέλει λεξιλόγιο·/ έκ Η8 σελίδων έπεξηγηματικόν των 
ΪΒιαζουσών εις τά περιλαμβανόμενα άσματα κρητικών 
λέξεων, άνευ τού όποιου πολλαχού θά ήσαν ακατάλη
πτοι εις άναγνώστας μή Κρήτας.

Ό  κ. Βλαστός υπόσχεται έν τοΐς προλεγομένοις 
ότι ή ευμενής άποδοχή τής απαρχής τού έργου του 
θέλει παοορμήσει αυτόν καί εις έκΒοσιν άλλων παρο
μοίων λαογραφικών θεμάτων. Τό έφ ήμϊν νομίζομε·/

ότι εΐνε καταλληλότατος προς τοιούτον έργον, όπερ 
αύτό καθ’ εαυτό δεν εΐνε καί τόσον εύκολο·/. Εις πά
σαν όμως μέλλουσαν τοιαύτην έργασίαν ήθέλομεν 
συστήσει αύτώ νά περιορισθή εις απλήν μόνον καε^ 
γραφήν των εθίμων, καί εϊς εκθεσιν φυσικήν των ει
κόνων των διαφόρων τελετών, παραλείπω·/ συγκρίσεις 
τούτων πρός έθιμα τής αρχαίας Ελλάδος, καί έτυμο- 
λογίας λέςεων, αΐτινες άπαιτούσιν άλλου είδους με- 
λέτας, καί -γνώσεις εύρείας φιλολογικάς. Λέγομε·/ οέ 
τούτο Βιότι παρετηρήσαμεν ότι εις τό προκείμενον 
πόνημά του, ένώ ό άναγνώστης μετ’ένδιαφέροντος πα
ρακολουθεί τήν άφή-γησίν του, προσκρούει πολλαχού εϊς 
τήν συνέχειαν αυτής εις παρατηρήσεις φιλολογικάς, 
καί συγκρίσεις τών σημερινών γαμήλιων τελετών προς 
τάς τών αρχαίων οΰχί έπιτυχείς καί έλλιπεϊς, άς συ-γ- 
κατέμιςεν άνευ λόγου καί πρός βλάβην τού θέματος 
του. Δεν παρέλιπε Βέ καί νά προσθέση έτι ορισμούς 
τού -γάμου, τής μνηστείας, τής προικός, ώς άν νά 
ήσαν άγ/ωστα ταύτα καί νά παραπέμψη καί εϊς σύγ
γραμμα τού 'Ρωμαϊκού Βικαίου. ΟύΒέ αί πηγαί έτι τών 
Ελλήνων συγγραφέων εϊς τάς όποιας παραπέμπει και 

τά λεξικά, τά όποια εΐχεν ϋπ'όψιν του εΐνε τά μόνα καί 
τά κατάλληλα. Δυστυχώς Βεν εΐνε μόνος ό κ. Βλαστός, 
όστις περιέπεσεν είς τό άτοπο·/ τούτο’ πολλοί τών γρα- 
ψά/των είτε γλωσσάρια, είτε περί έθίμων άναμιγνύουσι 
τήν αρχαιότητα καί ζητούσι τήν παραγωγήν διάφο
ρο»·/ λέςεων, μή περιοριζόμενοι εις τήν απλήν κατα
γραφήν τής σημασίας αύτών, ήν αυτοί γνωρίζουσι καλ- 
λιστα ώς έγχούριοι. 'Ίσως φοβούνται μή εύρεθή τις να 
Βιαμφισβητήση -ήν ελληνικήν καταγωγήν τής λέξεως 
ή τού εθίμου, ώς έάν είχομεν ευθύνην τινά ημείς _οί 
σημερινοί "Ελληνες, Βιότι εις τήν γλώσσαν ήμών ή εις 
τά έθιμα εϊσήχθησαν καί ξενικαι λέξεις καί ξενικά 
ήθη. II τάσις οέ αύτη παρατηρείται καί εις τά -γεω
γραφικά ονόματα' οϋτω π.χ. ό κ. Βλαστός Βεν άρεσκεται 
εϊς τό όνομα τής έπαρχίας Άμαρίου, καί γράφει κα
κώς έπαρχία I Ια/άκρου. Έν τίνι Βικαιώματι μεταβάλ
λει τά γεωγραφικά ονόματα τής πατρίΒος του, τα 
όποια αιώνες ολόκληροι καθιέρωσαν ; Τό όνομα ΙΙά- 
νακ.ρα, Βι’ ου ώνομάζοντο όρη τινά τής Κρήτης, ων 
ή θέσις Βέν εΐνε σαφώς καθωρισμένη, εΐνε άγνωστον 
έν Κρήτη. ’Επίσης εις τάς Βι’ ασμάτων έκφερομένας 
προπόσεις τών Κρητών, γράφει «Προπόσεις Γορτυ- 
νίων Μεσσαράς ». Γόρτυνα πόλις σήμερον έν Κρήτη 
Βέν υπάρχει, πώς έξέθαψε τό έθνικόν τούτο νεκρόν 
όνομα ϊνα τό άποΒώση ώς έθνικόν εις τούς κατοί
κους τής Μεσσαράς ; Δέν έννοούμεν τό όφελος τής τοι- 
αύτης νεκραναστάσεως.

Πιστεύομε·/ ότι ό κ. Βλαστός θέλει έξακολουθήσει 
τήν περιγραφήν έν έκτάσει καί τών λοιπών έθίμων τού 
Κρητικού λαού, τών όποιων ώς Κρής έχει παρά πάντα 
άλλον πληρεστέραν γ/ώσιν, περιοριζόμενος εις τήν 
ζωντανήν περιγραφήν αυτών καί εις τήν Βιάπλασιν τού 
άφθονου υλικού, όπερ φαίνεται ότι έχει, κατά τρόπον, ό 
όποιος νά παρουσιάζη καί εις τόν κοινόν αναγνώστην 
καί ε’.ς τόν επιστήμονα ζωηράς καί φυσικάς τάς εικόνας 
τών έθίμων καί αύτάς καθ' έαυτάς, άνευ φιλολογικών 
παρατηρήσεων καί έτυμολογιών, αί'τινες άποτελούσιν 
ί’Β'.ον θέμα άλλου γένους συγγραφής. Τούτο πράττω·/ 
θέλει εις τό όσημέραι οίκοΒομούμενον μνημείο·/ τού 
εθνικού βίου τών Ελλήνων καταθέσει λίθον, έφ ου 
Βιαρκώς θέλει μένει άνα-γεγραμμένον τό όνομά του.
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κίδες, ώς εκεϊναι τάς όποιας έχει σήμερον μόνον, άν 
Βέ·/ άπατώμεθα, τό ξενοΒοχείον τής Μεγάλης Βρεττα- 
νίας. Οι βουλόμενοι θά τας μεταχειρίζωνται άντί άνα- 
λόγου τιμήματος' έν τοιαύτη Βέ περιπτώσει πρέπει νά 
καταΒιώκωνται αύστηρώς οί μοχθηροί αστείοι, άνενό- 
χλητοι σήμερον, οί όποιοι έχουν ώς έργο·/ νά σχίζουν 
απο τους τοίχους τάς ειδοποιήσεις, καί τά προγράμ
ματα φρέσκα φρέσκα, άκολουθούντες πολλάκις — τί 
μανίαι υπάρχουν εις τόν κόσμον! — τούς κολλητάς, 
οπως οί ιχνεύμονες τούς κροκοΒείλους . . .

Α ν α  τ ο  Α ς φ υ

Πολύ ένΒιαφέρουσαι αί συνεΒριάσεις τής Βουλής. 
Γίνεται π ο λ ι τ ι κ ή σ υ ζ ή -  η σ ι ς, καί ήξεύρομεν τί 
μαγικόν θέλγητρο·/ έξασκούν αί δύο αϋται λέξεις έπί 
τών νεωτέρων Ελλήνων. Τ ' ακροατήρια κατάμεστα 
μέχρις ασφυξίας, οί βουλευταί Βέν προφθάνουν νά δια- 
νέμουν εισιτήρια, — έν εισιτήριο·/ οιά τήν Βουλήν θεω
ρείται μεγάλη χάρις Βιά τούς παρεπιΒημούντας έπαρ- 
χιώτας, — καί ό ΙΙρόεορος νά κρούη τόν κώΒωνα Βιά 
νά έπιβάλη ήσυχίαν καί τάξιν. Μεταξύ τών άλλων ρη
τόρων — κάθε κόμμα έ χ ε ι  τούς έ π ι φ α ν ε ϊ ς  του,

; — (ομίλησαν καί οί τρεϊς αρχηγοί. Τί εΐπον ; πώς 
ώμίλησαν ; ποιος ύπερίσχυσεν ; Άπό ήμάς μή περι
μένετε κρίσιν’ εϊς τά πολιτικά Βέν άναμι-γνυόμεθα. Άπό 
τάς έφημερίοας μή γυρεύετε λογαριασμόν. Κάθε μία 
τό κόμμα της, κάθε μία τήν ίΒέαν της. Τό ανεξάρτη
τον φρόνημα, άπό τό όποιον είμπορεϊ νά περιμένη κα
νείς μίαν άληθή κρίσιν, Βέν εΐνε τό κυρίως χαρακτηρί- 
ζον τόν τύπον μας. Καί λοιπόν βροντά ό Τρικούπης 
κατά το Ά σ τυ , αστράπτει ό I‘άλλης κατά τήν Ε 
φημερίδα, ξυγκυκά τήν 'Ελλάδα κατά τήν Π ρω 
ίαν ό Δηλιγιάννης. Καθένας άπό αυτούς κατε- 
τρόπωσε τούς άντιπάλους, κατεκεραυνοβόλησε τούς 
εχθρούς, κατεκυρίευσε φρένας καί καρΒίας, συνήθροισεν 
ύπό τήν σημαίαν του όλων τών Ελλήνων τά πλήθη... 
καί μέσα είς τάς τόσας ϋπερβολάς πηγαίνετε σείς τόρα 
νά εϋρετε τήν άλήθειαν. Έξωγκώθησαν τόσω τά ψευδή, 
ώστε Βέν της άφήκαν θέσιν τής δυστυχισμένης αύτής 
ζητιάνα; . . .

Έ

Μία πα/.αιά -γελοιογραφία τού θέμου Άννίνου, έν 
ήμέραις δημοτικών έκλογών, παριστα τά εκλογικά 
προγράμματα πλημμυρούντα τούς τοίχους καί φθάνον- 
τα μέχρι τών παραθύρι,ιν.Έν παράθυρο·/ προσπαθεί νά 
φράξη ό κολλητής, άνεβασμένος είς υψηλήν κλίμακα, 
τε άνοίγει μέ ορμήν, διασχίζει τό πρόγραμμα καί 

προβάλλει εξ αύτού, ώς έν ίπποδρομίω, άγριωπός ό κ. 
-τεφανίδης. Τήν σκηνήν αύτήν, ή μάλλον τό άτοπο·/ 
αυτό μού υπενθύμισε·/ ή είοησις περί τών πινακίδων, 
τας οποίας πρόκειται νά ϊορύση ή Αστυνομία ε’.ς τά 
κεντρικώτερα μέρη Βιά τάς τοιχοκολλήσεις. Είς τάς 
Αθήνας ή είδοποίησις προ(,)Βευσε τελευταίο·/ πολύ καί 

εκ τής προόδου ταύτης υποφέρουν τά πάνδεινα οί τοί
χοι. Κολλούν παντού, νυχθημερόν, άδιακρίτως, άσυ- 
νειδήτως. Οί κεντρικοί δρόμοι άσχημίζσνται άπό μίαν 
ταπετσαρίαν χαρτιών ποικιλοχρόων, συνεχή, άδιά- 
σπαστον. Είς μάτην Βιαμαρτύρονται ο! ίδιοκτήταΓ Βέν 
ήμπορεΐ κανείς νάντιταχθή κατά τής προόδου. Τόρα 
πρόκειται νά την ύποβοηθήση, νά την βάλη είς τόν 
δρόμον της ή Αστυνομία. "Οπως γίνεται είς όλον τόν 
πολιτισμένο·/ κόσμον θά όρισθούν καί έδώ μέρη ιδιαίτερα 
τιά τάς τοιχοκολλήσεις,θά τεθούν, όπως είπομεν, πινα

Ι ήν έκλεκτοτέραν μερίδα τής άθη/αίκής κοινωνίας 
διέθεσε·/ είς πένθος ό θάνατος τής Αγλαΐας Προβελεγ- 
γίου. Αδελφή λογίου διαπρεπούς, τού κ. Αγγέλου 
Βλάχου, σύζυγος ποιητού έκ τών τά πρώτα φερόντων 
παρ ήμΐν, τού κ. Άριστομένους Προβελεγγίου, εύρί- 
σκετο πάντοτε έν μέσω κόσμου Βυναμένου καλώς νά 
έκτιμήση τά επίζηλα αύτής προσόντα. Οί εύτυχήσαντες 
νά γνωρίσουν αύτήν έκ τού πλησίον, ήξεύρουν ότι Βέν 
ήσαν κοινός τύπος τά εγκώμια, τά δημοσιευθέντα έπί 
τώ Οανάτφ της. Καί άληθώς σεμνή ήτο καί αληθώς 

καί μορφωμένη καί γλυκεία καί μετριόφρων. 
1 ήί βραχείας καί ευώδους ζωής της τήν άνάμνησιν θά 

τηρήσουν, όλοι έκείνοι, τούς όποιους έπλήγωσε βαθύ
τατα άπελθούσα τού κόσμου τόσον ένωρίς. Η θεία 
Γέχνη άς ένσταλάξη παρηγοριάν είς τά στήθη τού 
ποιητού, ό όποιος μέ σπαραγμόν είδε τήν μητέρα τήν 
άγαπητήν άφιπταμένην έκ τής νεοσσιάς καί άπορφανι- 
ζομένους τούς νεοσσούς της.

Δέν εΐνε πρώτη φορά, κατά τήν όποιαν υιοί κλέ
πτου·/ τούς πατέρας των ή τάς μητέρας των. Όταν 
νέος διαφθειρόμενος έκ. τών πρώτων τής ζωής άπολαύ- 
σεων, επιθυμεί άντί παντός νά τας έξακολουθήση καί δέν 
έχει τά/αγκαία χρήματα, τί θά κάμη ; Θά κλέψη—καί 
θα κλέψη πρώτον άπό έκείνους, οί όποιοι εΐνε φυσικόν 
να μή θεωρήσουν έγκλημα τήν πράξιν καί άποκαλυπτο- 
μένην νά την συγχωρήσουν. Αύτό εΐνε τό φυσικόν Βιά 
τους γονείς, αλλ υπάρχουν βλέπετε καί έξαιρέσεις. 
Μια μήτηρ τελευταίως κατήγγειλε·/ είς τήν Αστυνο
μίαν τόν υιόν της, νεαρόν φοιτητήν, ότι τής έκλεψε 
κατά καιρούς χιλίας δραχμάς. Το πράγμα άπεδείχθη, 
διά νάποφύγη δέ τήν καταδίωξιν ό υιός προσεποιήθη 
και ίσως προσποιείται άκόμη τόν παράφρονα.

Είκοσι φίλοι πηγαίνουν νά φωτογραφηθούν μαζί έν 
συμπλέγματι. Ό  φωτογράφος διατάσσει :

— Ολο»·/ τά μάτια νά εΐνε γυρισμένα κατά τήν 
τρύπα τής μηχανής.

Και έκ τών φωτογραφουμένων κάποιος :
— Μά χωρούν, άδερφέ, νά περάσουν σαράντα μά

τια άπό τόση τρυπίτσα !



Χρονικά

X Ρ O Ν I Α

Φ ιλ ο λ ο γ ικ ό  Γι

Κ  ν  χ  ρ 0  ρ <·.» δ  η  μ. ο  σ  ι ε  υ  θ  έ  υ τ  ι ε ι ς  τ ό ν  ψ  ι γ  χ  ρ ώ  
ε π  ε υ κ α ι ρ ί α  τ ο ύ  Έ . χ ϋ η ο ν  γογ , / α ο ν ,  δ ρ ά μ α τ ο ς  τ ο ύ  ( ¿ ε ν ,  
τ ό  ό π ο ι ο ν  π χ ρ ε σ τ ά θ η  έ σ χ ά τ ω ς  έ ν  τ ώ  θ έ α τ ρ ο )  Β ο ΐ ΐ ΐ ϊ ι ι β - ι ΐ ΐ ΐ -  
\ o r c l .  γ ά λ / ο ;  κ ρ ι τ ι κ ό ;  Β υ ζ έ β α  π ρ ο σ π α θ ε ί  νά. ε π ε ς η -  
γ ή σ η  τ ό ν  θ α υ μ α σ μ ό ν  τ ο ύ  π α ρ ι σ ι ν ο ύ  κ ο ι ν ο ύ  π ς ό ς  ε ο ν α  α κ α 
τ ά λ η π τ α . — ο ί α ,  κ α τ ’ α ύ τ ό ν ,  ε ί ν ε  τ α  δ ρ ά μ α τ α  τ ο ύ  Ί ψ ε ν , —  
Οία τ ι , ;  β ο ο ρ ο μ α ν ί α ς ,  ">; τ η ν  ο ν ο μ ά ζ ε ι .  Οπό τ ή ς  ό π ο ι α ς  
κ α τ έ χ ο ν τ α ι  α π ό  δ ε κ α ε τ ί α ς  ο ί  Γ ά λ λ ο ι .  Τ ά  σ υ μ π τ ώ μ α τ α  τ ή ς  
ν ε α ς  α υ τ ή ς  ν ό σ ο υ  ε ι ν ε .  λ ε γ ε ι ,  ή  Οπό μ ε σ η μ β ρ ι ν ώ ν  κατά.  
σ υ ρ μ ό ν  π ρ ο τ ί μ ν , σ ι ς  τ ο ύ  β ί ο υ  ε ν  γ έ ν ε ι  τ ι ΰ ν  β ο ρ ε ί ω ν  κ α ί  τ ή ς  
ό μ ι χ λ ώ ο ο υ ς  α υ τ ώ ν  φ ι λ ο λ ο γ ί α ς .

—  Κ  α  0 η  γ  η  τ ή ς  τ  ή  ς  ε  λ  λ  η  ν  ι κ  ή  ς  έ  ν  τ ι 5  1 1 α -  
ν ε π ι σ τ η μ ί ω  τ ή ς  Ό ξ ω ν ί α ς  α ν τ ί  τ ο ύ  ά π ο Ο α ν ό ν τ ο ς  . Ι θ \ ν ι · Π . 
δ ι ω ρ ί σ θ η  έ σ χ ά τ ω ς  ό  σ ο φ ό ;  ε λ λ η ν ι σ τ ή ς  κ α ί  θ ε ρ μ ό ς  φ ι / έ λ -  
λ η ν  ΐ ! ν \ ι ; ι | ο ΐ -.  Ό  κ .  Η ν λ ν ί ΐ Ι ι Τ  δ έ ν  έ φ ι λ ο τ έ χ ν η σ ε  μ έ χ ρ ι  
τ ο ΰ δ ε  π ο λ λ ά ς  κ α ί  μ ε γ ά λ α ς  ε κ δ ό σ ε ι ς  έ λ λ ή ν ω ν  π ο ι η τ ώ ν  κ α ί  
σ υ γ γ ρ α φ ε ω ν ,  α λ λ α  π α ν  ο , τ ι  έ π ε χ ε ί ρ η σ ε  κ α ί  κ α τ ώ ρ θ ω σ ε .  
ρ ε ρ ε ι  ε ν α ρ γ ώ ς  τ η ν  σ φ ρ α γ ί δ α  υ γ ι ο ύ ς  κ α ί  σ ώ φ ρ υ ν ο ς  κ ρ ι τ ι κ ή ς ,  
σ υ ν ε ζ ε υ γ μ έ ν η ς  μ ε τ ά  σ υ μ μ έ τ ρ ο υ  φ ι λ ο κ α λ ί α ς  κ α ί  β α θ ύ τ α τ η ς  
γ ν ώ σ ε ω ς  τ ή ς  ε λ λ η ν ι κ ή ς  γ λ ώ σ σ η ς .  Ί Ι  Ι κ δ ο σ ι ς  τ ι ΰ ν  Η β ικ ώ ν  
Χ ικ ο μ α χ ε ίω ν  τ ο ύ  ’Λ ρ ι σ τ ο τ ε λ ο υ ς  κ α ί  ή  τ ώ ν  α π ο σ π α σ μ ά τ ω ν  
τ ο ύ  Ι Ι ρ α κ λ ε ί τ ο υ  ε ί ν ε  δ ύ ο  ά ρ ισ τ ο υ ρ γ ή μ .α τ α .  κ ρ ι τ ι κ ή ς  τ έ 
χ ν η ς .  τ α  ό π ο ι α  α υ τ α  κ α ί  μ ό ν α  θ α  ή ρ κ ο υ ν  ν ά  α ν α β ι β ά σ ο υ ν  
τ ό ν  Ι ! ν \ v a l e i '  ε ι ς  τ ή ν  ε π ί ζ η λ ο ν  π ε ρ ι ω π ή ν  έ ξ ο χ ο υ  κ ρ ι τ ι κ ο ύ  
κ α ί  φ ι λ ο λ ό γ ο υ .  ’Α λ λ ά .  κ α ί  α ί  μ ι κ ρ ό τ ε ρ α !  φ ι λ ο λ ο γ ι κ ά !  δ ι α -  
τ ρ ι β α ί  α ύ τ ο ύ  φ έ ρ ο υ σ ι ν  δ λ α ι  τ ά  α ύ τ ά  γ ν ω ρ ί σ μ α τ α  τ ή ς  ε υ 
φ υ ΐα ς  κ α ί  τ ή ;  π ε ρ ί  τ η ν  δ ι χ γ ν ι υ σ ι ν  δ ξ ύ τ η τ ο ς .  π ά ν τ ε ς  δ ε  ε ν 
θ υ μ ο ύ ν τ α ι  π ό σ ο ν  έ Ο α υ μ ά σ θ η σ χ ν  αί εις τ ή ν  Α θ η ν α ίω ν  ΓΙοΧι- 
τ ύ α ν  τ ο ύ  ’ Λ ρ ι σ τ ο τ ε λ ο υ ς  ε ϋ σ τ ο χ ι ό τ α τ α ι  α ύ τ ο ύ  δ ιο ρ θ ι ό σ ε ι ς .  
α ϊ τ ι ν ε ς .  π α ρ α  π ά ν τ ω ν  έ γ κ ο ι θ ε ί σ α ι  τ ώ ν  κ ρ ι τ ι κ ώ ν ,  έ γ έ ν ο ν τ ο  
έ κ τ ο τ ε  ά ν α φ α ί ρ ε τ ο ν  κ τ ή μ α  τ ή ς  φ ι λ ο λ ο γ ί α ς .  Ό  κ α θ η γ η τ ή ς  
Β \  \ ν < ι1β 1· ε ί ν ε ,  ιός  ε ϊ π ο μ ε ν .  κ α ί  ε ι λ ι κ ρ ι ν ή ς  τ ώ ν  Ε λ λ ή ν ω ν  
φ ί λ ο ς ,  γ ν ω ρ ί ζ ε ι  δ ε  ά ρ ι σ τ α  τ ή ν  κ α θ ’ ή μ α ς  ε λ λ η ν ι κ ή ν ,  τ ή ν  
ό π ο ι α ν  ά λ λ ω ς  α π ρ ο σ κ ό π τ ω ς  γ ρ ά ο ε ι  κ α ί  ό μ ι λ ε ;  ή  υ .ο υ σ ο τρ α -  
φ ή ς  α ύ τ ο ύ  σ ύ ζ υ γ ο ς .

—  Λ π  έ θ  α  ν  ε ν  ε σ χ ά τ ω ς  έ  ν  Π  α  ρ ι σ  ί ο  ι ς  ή  
κ υ ρ ί α  Μ α ρ ί α  Μ ε ν ν ε σ σ ι έ .  θ υ γ ά τ η ρ  τ ο ύ  π ο ό  ε τ ώ ν  α π ο θ α ν ό ν -  
τ ο ς  γ ά λ λ ο υ  μ υ θ ι σ τ ο ρ ι ο γ ρ ά φ ο υ  Κ α ρ ό λ ο υ  Ν ο δ ι έ .  II γ υ ν ή  
χ ύ τ η  ϋ π ή ρ ξ ε ν  έ κ τ α κ τ ο ς  π ρ ο σ ω π ι κ ό τ η ς .  Ί ύ θ ε ω ρ ε ί τ ο  ώ ;  τ ό  
ι δ α ν ι κ ό ν  κ ό ρ η ς ,  σ υ ζ ύ γ ο υ  κ α ί  μ η τ ρ ό ς .  τά. φ υ σ ι κ ά  δ ε  καί  
η θ ι κ ά  θ έ λ γ η τ ρ ά  τ η ς  έ ν έ π ν ε υ σ κ ν  τ ο ύ ς  έ π ι ι ο α ν ε σ τ έ ί ο υ ς  εκ  
τ ώ ν  σ υ γ χ ρ ό ν ω ν  τ η ς  π ο ι η τ ά ς .  Ό  Μ υ σ σ ε  π ο λ λ ο ύ ς  σ τ ί χ ο υ ;  
τ ο υ  α φ ιέ ρ ω σ ε · /  ε ι ς  τ ή ν  Μ α ρ ί α ν  Ν ο δ ι έ .  π ο ό ;  α ύ τ ή ν  δ έ  α π ε υ 
θ ύ ν ε τ α ι  κ α ί  τ ο  π ε ρ ί φ η μ . ο ν  σ ο ν έ τ τ ο ν  τ ο ύ  Ψ έ λ ι ;  Λ ρ ο  έ ρ : 
Μ ο η  ΐ Ί ΐ Ί ΐ Γ  ;ι « ο ί )  3 β ο ι · ι · Ι .  η ι ο η  Λ η ι ο  η  « ο η  ι η \ · 8 ΐ ί ' ΐ ν . . .

Ιό κ  τ ο ύ Κ α τ α σ τ  ή  μ  α τ  ο  ς Κ  α  λ  μ  ά  ν  ν  Λ  ε ο  ύ,  
έ ς ε ό ό θ η  τόμ .ο ς  π ε ρ ι έ χ ω · /  τά. π ρ ώ τ α  Θ ε α τ ρ ι κ ά  Ί ό ρ γ α  τ ο ύ  
Ό κ τ α δ ί ο υ Φ ε γ ι έ .  Ά ν κ α ί  ό τ ό μ ο ς  ο ύ τ ο ς  δ ε ν  π ε σ ι λ α μ β ά ν η  τα  
θ ε α τ ρ ι κ ά  α ρ ι σ τ ο υ ρ γ ή μ α τ α  τ ο ύ  σ υ γ γ ρ α φ έ ω ς .  ά ν α γ ι ν ώ σ κ ο ν -  
τ α ι  έ ν  τ ο ύ τ ο ι ;  μ ε τ χ  μ , ε γ ί σ τ ο υ  ε ν δ ι α φ έ ρ ο ν τ ο ς  τ ά  ν ε α ν ι κ ά  
ε κ ε ί ν α  δ ρ ά μ α τ α ,  έ ν  ο ίς  α ν α φ α ί ν ο ν τ α ι  ό λ α  τά. π ρ ο τ ε ρ ή μ α τ α ,  
ή  τ ρ α γ ι κ ή  δ υ ν χ μ ι ς .  ή  α κ ρ ί β ε ι α  τ ο ύ  δ ι α λ ό γ ο υ ,  ή  κ ο μ ψ ό τ η ς  
τ ο ύ  ύ φ ο υ ς ,  τ α  ό π ο ι α  τ ό σ ο ν  έ μ ε λ λ ε  β ρ α δ ύ τ ε ρ ο υ  ν κ ν χ π τ ύ ς η  
ό Φ ε γ ι έ .

(*) Έ κ  π α ρ α δ ρ ο μ ή ς  εις τό π ροηγούμ ενου  φύλλου  π α ρ ι σ τ ή σ α -  
μ εν  τό νέον βιολιού τού  Φραγκίσκου Ι νο π π ί  Μ ο ι ι  Γπ ιπ γ  μ ι ι ε ί ι τ  ώ ;  
συ/.λογήν  π ο ι η μ ά τ ω ν  έν ώ  ε ;νε σ υ λ λο γ ή  τ ώ /  κ α τά  καιρ ού;  ύπ'  
α ύτ ο ύ  γραφε'ντιον ά ρθρω ν. Μ α ;  ή π ά τ η σ ε  σύ ντο μ ος  β· .ό)ιογραφία  
γ α λ λ ι κ ή ;  εφ ημερίδος ,  έκ τ ή ;  ό π ο ια ;  δεν Ι ξ ή γ ι τ ο  αν τό  βιβλίου  
ή το  έμ μ ε τρ ον  ή  π εζ ό ν .

—  Έ ξ ε δ ό θ η σ χ ν  ε ι ς  τ ό μ ο ν  υ π ό  τ ό ν  τ ί τ λ ο ν  
7 /  Ε ν ρ ώ π η  χ α ΐ  τ ά  ο ν ΰ ί τ ε ρ α  Κ ρ ά τ η ,  τ ά  ά ρ θ ρ α  τ ο ύ  α κ α δ η 
μ α ϊ κ ο ύ  Κ ά ρ ο λ ο υ  Μ α ζ ά ο ,  ο λ ί γ ο ν  π ρ ό  τ ο ύ  θ α ν ά τ ο υ  τ ο υ  δ η μ ο -  
σ ι ε υ θ έ ν τ α  έ ν  τ ή  « Ε π ι θ ε ω ρ ή σ ε ι  τ ώ ν  Λ ύ ο  Κ ό σ μ ω ν » ,  έ ν  ο ί ;  
έ ξ ε τ ά ζ ε ι  τ ά  π ο λ ι τ ι κ ά  α π ο τ ε λ έ σ μ α τ α  τ ή ς  ο ύ δ ε τ ε ρ ό τ η τ ο ς  
τ ο ύ  Β ε λ γ ί ο υ  κ α ί  τ ή ς  ' Ο λ λ α ν δ ί α ;  κ α ί  τ ή ν  σ τ ά σ ι ν  τ ή ν  ό π ο ι α ν  
θ ά  λ α β ω σ ι  τ ά  δ ύ ο  τ σ . ύ τ α  Κ ρ ά τ η  έ ν  π ε ρ ι π τ ώ σ ε ι  ν έ ο υ  γ α λ -  
λ ο γ ε ρ μ α ν ι κ ο ύ  π ο λ έ μ ο υ .

'Γ .τ - ι ι ίτ ι ΐΗ ο ν ικ ά

Μ ε τ α ξ ύ  τ ο ύ  Β  ε  ρ ν  έ  ί  λ  κ α ί  τ ο ύ  Γ1 ε ά  ν ,  τ ώ ν  
δ ύ ο  έ ξ ο χ ω τ έ ρ ω ν  χ ε ι ρ ο υ ρ γ ώ ν  τ ώ ν  Ι Ι α ρ ι σ ί ω ν .  σ φ ο δ ρ ά  έρις  
ή γ έ ρ θ η  ε σ χ ά τ ω ς  π ε ρ ί  τ ο ύ  π ο ι ο ς  τ ώ ν  δ ύ ο  ε φ ε ύ ρ ε  τ α ς  α ί μ ο -  
α τ α τ ι χ ά ς  λ ε γ ο μ έ ν α ς  λ α β ί δ α ς ,  ό ρ γ α ν α  διά. τ ώ ν  ό π ο ι ω ν  σ φ ί γ 
γ ο ν τ α ι  κα τά . τ ά ς  ε γ χ ε ι ρ ή σ ε ι ς  α ί  α ρ τ η ρ ία :  κ α ί  ά π ο τ ρ έ π ε τ α ι  
ή  α ι μ ο ρ ρ α γ ί α ,  κ α τ ά  τ ή ς  ό π ο ι α ς  π ρ ο σ έ κ ο π τ ο ν ,  π ρ ό  τ ή ς  έ φ ε υ -  
ρ έ σ ε ω ς  τ α υ τ η ς ,  α ί  ε γ χ ε ι ρ ή σ ε ι ς .  Ο ί  α ν τ ι π ο ι ο ύ μ ε ν ο ι  τ ή ν  π ρ ω -  
τ ε ρ α ι ό τ η τ α  τ ή ς  έ φ ε υ ρ έ σ ε ω ς  ά ν τ ή λ λ α ξ α ν  σ φ ο δ ρ ό τ α τ α  κ α τ ' 
ά λ λ ή λ ω ν  υ π ο μ ν ή μ α τ α  κ α ί  α ν ο ι κ τ ά ς  έ π ι σ τ ο λ ά ς ,  α λ λ α  τ ό  
ζ ή τ η μ α  μ έ ν ε ι  ά κ ό μ η  ά λ υ τ ο υ .

Κ α λ λ ι τ ε χ ν ι κ ή

Κ α τ ά  τ ή ν  π  ρ  ο  σ  ε χ  ή  έ ν  Ά  μ  6  έ  ρ σ  η  έ  κ  θ ε σ  ι ν 
ά π ε φ α σ ί σ θ η  ύ π ό  τ ή ;  ' Κ λ λ η ν ι κ ή ;  Κ υ β ε ρ ν ή σ ε ω ς  ν '  ά π ο σ τ α -  
λ ώ σ ι ν  ε κ μ α γ ε ί α  ε λ λ η ν ι κ ώ ν  α ρ χ α ι ο τ ή τ ω ν ,  ο μ ο ι α  π ρ ο ;  τ α  εις 
Σ ι κ ά γ ο · /  ά π ο σ τ α λ έ ν τ α .

—  ‘ O  I ν  Ν  ύ  ρ ω  δ  ι α  μ  έ  ν  ω  ν  κ α λ λ ι τ έ χ ν η ς  κ .  
Γ ε ι ό ρ γ ι ο ς  Β ι τ ά λ η ς  γ λ ύ ψ α ς  έ π ί  μ α ρ μ ά ρ ο υ  π ρ ο τ ο μ ή ν  το ύ  
α ο ί δ ι μ ο υ  Σ π υ ρ ί δ ω ν ο ς  Τ ρ ι κ ο ύ π η .  έ δ ώ ρ η σ ε ν  α ύ τ ή ν  ε ις  τ ό  
Μ ο υ σ ε ί ο υ  τ ή ς  Ι σ τ ο ρ ι κ ή ς  κ α ί  Ί ύ θ ν ο λ .  Ε τ α ι ρ ί α ς .  II π ρ ο 
τ ο μ ή  α ί ί τ η ,  ά ρ ί σ τ η  ύ π ό  ε π ο ψ ι ν  τ έ χ ν η ς ,  κ α τ ε τ έ θ η  ή δ η  έν  
τ ώ  Μ ο υ σ ε ί ω  έ π ί  κ α τ α λ λ ή λ ο υ  β ά θ ρ ο υ  κ α ί  θ έ σ ε ω ς .  π α ρ ι -  
σ τ ώ σ α  ο ίο ν ε ί  ζ ω ν τ α ν ό ν  τ ό ν  έ ξ ο χ ο υ  π ο λ ί τ ι κ ο υ  α ν δ ρ α  καί  
ι σ τ ο ρ ι κ ό ν  τ ή ς  ν ε ω τ έ ρ α ς  Ε λ λ ά δ ο ς .

—  Τ  ό  Β  ρ ε τ  τ  α ν  ι κ  ό  ν  Μ ο υ σ ε ί ο υ  ή  γ  ό ρ α σ  ε ν 
ε σ χ ά τ ω ς ,  έ ξ  α ρ χ α ι ο κ α π η λ ί α ς  δ υ σ τ υ χ ώ ς  π ρ ο ε ρ χ ο μ έ ν α ς .  τ έ σ -  
σ α ρ α ;  α τ τ ι κ ά ;  λ η κ ύ θ ο υ ς  ε ύ ρ ε θ ε ί σ α ;  έ ν  Ί ύ ρ ε τ ρ ί α .  φ ε ρ ο ύ σ α ;  
δ ε  π ά σ α ς  τ ό ν  γ ν ή σ ι ο ν  τ ύ π ο ν  τ ή ;  κ α τ ά  τ ό ν  π έ μ π τ ο υ  π ρ ό  
Χ ρ ι σ τ ο ύ  α ι ώ ν α  ε ρ γ α σ ί α ς  Ι Ι ρ ό ς  τ ο ύ τ ο ι ;  η γ ό ρ α σ ε  δ ύ ο  λ α μ -  
π ρ ο τ ά τ α ;  τ ό  σ χ ή μ α  π υ ξ ί δ α ;  κ α ί  έ ν  ρ υ τ ό ν .  κ α τ ε ι ρ γ α σ μ έ ν ο ν  
έ ν  σ χ ή μ α τ ι  κ ε φ α λ ή ς  κ α ί  π ρ ο τ ο μ ή ς  τ ή ς  ’ Α θ ή ν α ς ,  κ ε κ ο σ μ η -  
σ μ έ ν ο ν  δ έ  δ ι ’ α ι γ ί δ ο ς  κ α ί  π τ ε ρ ώ ν .  Τ ό  ρ υ τ ό ν  τ ο ύ τ ο  ε ί ν α ι ,  
κ α τ ά  τ ό  « ’ Α θ η ν α ί ο υ "  έ κ  τ ώ ν  κ α λ λ ι τ ε χ ν ο τ ά τ ω ν  κ α ί  π λ ο υ -  
σ ι ω τ ά τ ω ν  υ π ο δ ε ι γ μ ά τ ω ν  τ ή ς  μ έ χ ρ ι ;  ή μ ώ ν  δ ι α σ ω θ ε ί σ η ;  π ο 
λ ύ χ ρ ω μ ο υ  δ ι α κ ο σ μ ή σ ε ω ;  τ ώ ν  α θ η ν α ί ω ν  τ ε χ ν ι τ ώ ν .

- Ά  π έ θ  α  ν  ε  ν  έ  ν  ή  λ ι κ  ί α δ  γ  δ  ο  ή κ ο  ν  τ  α π  έ  ν  τ ε 
ε τ ώ ν  ό  Κ ά ρ ο λ ο ;  B o d m e r .  γ ά λ λ ο ς  ζ ω γ ρ ά φ ο ς  κ α τ α γ ό μ ε ν ο ς  
έ κ  Ζ υ ρ ί χ η ς .  Κ ί χ ε ν  ι δ ι ά ζ ο υ σ α ν  ι κ α ν ό τ η τ α  π ε ρ ί  τ ή ν  α .π ε ικ ό -  
ν ι σ ι ν  τ ώ ν  δ α σ ώ ν ,  ε ι ς  τ ό  Σ α λ ό ν  δ ε  τ ο ύ  1 8 5 0  έ ς έ θ ε σ ε  τ ό ν  
π ί ν α κ ά  τ ο υ  <> Ό  μ υ χ ό ς  τ ο ύ  δ ά σ ο υ ς  τ ο ύ  Φ ο ν τ α ι ν ε δ λ ώ »  ό 
ό π ο ι ο ;  θ ε ω ρ ε ί τ α ι  τ ό  λ α μ π ρ ό τ ε ρ ό ν  τ ο υ  ε ρ γ ο ν  κ α ί  ά γ ο ρ α σ θ ε ί ;  
υ π ό  τ ο ύ  Κ ρ ά τ ο υ ς  δ ε ι κ ν ύ ε τ α ι  σ ή μ ε ρ ο ν  εις τ ό  Μ ο υ σ ε ί ο υ  το ύ  
Α ο υ ξ ε μ δ ο ύ ο γ ο υ .  Ό  l i o d n i e r  μ ε τ ά  τ ο ύ  Μ ι λ λ έ ,  τ ο ύ  Ρ ο υ σ σ ω  
κ α ί  τ ο ύ  Λ ι α ζ  ά π ε τ έ λ ε ι  τ ή ν  π λ ε ι ά δ α  έ κ ε ί ν η ν  τ ώ ν  κ α λ λ ι τ ε 
χ ν ώ ν  ή τ ι ς  κ α λ ε ί τ α ι  κ ο ι ν ώ ς  ή  Σ χ ο λ ή  τ ο ύ  1 8 5 0 ·

—  Ό  γ ά λ λ ο ς  γ λ ύ π τ η ς  Κ ά ρ ο λ ο ς  D  C S ν  ι: 1' -  
' T i l e s ,  μ α θ η τ ή ς  τ ο ύ  Σ α π ύ  κ α ί  τ ο ύ  Μ ε ρ σ ι έ ,  έ ξ έ θ ε σ ε ν  έ σ χ α -  
τ ω ;  τ ό  π ρ ό π λ α σ μ α  α ν α γ λ ύ φ ο υ  ά γ ι α ς  Τ ρ α π ε ζ η ς .  π ρ ο ο ρ ι 
σ μ έ ν ο υ  δ ιά  Ι Ι α ρ ε κ κ λ ή σ ι ο ν  Κ ε κ ο ι μ η μ έ ν ω ν .  Π α ρ ι σ τ ά ν ε ι  τ η ν  
Θ λ ί ψ ι ν  γ ο ν υ π ε τ ή  κ α ί  π σ ο σ ε υ χ ο μ έ ν η ν  π λ η σ ί ο ν  ε ν ό ς  τ ά φ ο υ  
έν  ι*ι ε π ι φ α ι ν ό μ ε ν ο ς  ό Ά γ γ ε λ ο ς  τ ή ν  π α ρ η γ ο ρ ε ί  δ ε ικ ν ύ ω · /  
τ ό ν  ο υ ρ α ν ό ν .  Ε π α ι ν ε ί τ α ι  π ο λ ύ  ή  έ κ τ έ λ ε σ ι ς  τ ή ς  ω ρ α ί α ς  τ α υ -  
τ ν , ς  έ μ π ν ε ύ σ ε ω ς .

θ ε α τ ι ι ι ι ιή

Έ  ν  11 α :  ι σ  ί ο ι  :  τ ο  μ  έ γ  κ θ ε α τ ρ ι κ ό ν  γ  ε  γ  ο  -  
ν ό ς  ε ί ν ε  ή  έ ν α ρ ξ ι ς  το ύ  θ ε ά τ ρ ο υ  τ ή ς  ’/ ίν α γ ε ν ν ή α ε ω ς ,  τ ο ύ  ό ιευ -  
θ υ ν ο α έ ν ο υ  ύ π ό  τ ή ς  Σ ά ε ρ α ς  Β ε ρ ν α ρ .  δ ιά  τ ο ύ  ν έ ο υ  τ ε τ ρ α -  
π σ ά κ τ ο υ  δ σ ά μ α τ ο ς  τ ο ύ  Ι ο υ λ ίο υ  Λ ε μ α ί τ ρ  Ο ί  Β α σ ι λ ε ί ς ,  έ ς η γ -  
μ έ ν ο υ  έ κ  τ ο ύ  ο μ ω ν ύ μ ο υ  α ύ τ ο ύ  μ υ θ ι σ τ ο ρ ή μ α τ ο ς .  Τ ό  ε ρ γ ο ν .  
τ ό  ό π ο ι ο ν  έ ν έ π ν ε υ σ ε ν  ε ις  τ ό ν  Λ ε μ α ί τ ρ  τ ό  ε π ε ισ ό δ ιο · /  τ ο ύ  Ρ ο 
δ ό λ φ ο υ  κ α ί  τ ή ς  Β ε τ σ έ ρ α .  κ ρ ί ν ε τ α ι  ώ ς  έ ξ ο χ ο υ ,  ό χ ι  δ έ  ό λ ι -  
γ ώ τ ε ρ ο ν  έ ξ ο χ ο ;  κ α ί  ή  ύ π ό  τ ή ;  Σ α ρ ρ α ς  Β ε ρ ν α ρ  ΟΥ,μιουργια  
τ ο ύ  π ρ ο σ ώ π ο υ  τ ή ς  Β · .λ ελ μ . ίν α ς .


